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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Ten klasyczny zegar ścienny to połączenie prostoty i  funkcjonalności,  które doskonale wpasuje się w każde wnętrze.  Duża,  czytelna tarcza z  
wyraźnymi cyframi ułatwia szybkie odczytanie godziny, nawet z większej odległości. Dzięki precyzyjnemu mechanizmowi kwarcowemu, zegar  
zapewnia dokładność i niezawodność.
Solidna obudowa wykonana z wytrzymałych materiałów gwarantuje długą trwałość produktu, a jego minimalistyczny design sprawia, że zegar 
doskonale sprawdzi się zarówno w nowoczesnych, jak i klasycznych aranżacjach wnętrz. Idealny do biur, szkół, kuchni, salonów czy sypialni.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU
 Upewnij się, że posiadasz baterię typu AA (brak w zestawie).
 Wybierz miejsce montażu na ścianie, które jest suche i stabilne. Unikaj miejsc narażonych na wilgoć lub bezpośrednie działanie promieni  

słonecznych.
 Montaż:
 Sprawdź, czy w wybranym miejscu na ścianie znajduje się odpowiedni haczyk lub gwoździk. Jeżeli nie, użyj wiertarki, aby zamontować  

haczyk, dopasowując jego wielkość do otworu z tyłu zegara.
 Zamocuj zegar na ścianie, upewniając się, że jest stabilny i równomiernie zawieszony.
 Obróć zegar, aby uzyskać dostęp do komory baterii z tyłu.
 Włóż baterię AA, upewniając się, że bieguny "+" i "-" są prawidłowo umieszczone zgodnie z oznaczeniami.
 Ustaw aktualny czas, obracając pokrętło znajdujące się z tyłu zegara (jeżeli występuje).
 Po ustawieniu czasu zawieś zegar na wybranym miejscu na ścianie.
 Sprawdź, czy wskazówki poruszają się płynnie i zegar odmierza czas prawidłowo.
 Jeśli zegar nie działa, upewnij się, że bateria jest prawidłowo umieszczona i działa.
 Co pewien czas wymieniaj baterię, aby zapewnić ciągłość pracy zegara.
 Regularnie przecieraj zegar suchą lub lekko wilgotną ściereczką, aby usunąć kurz i zabrudzenia.

Instrukcja wymiany baterii:
 Należy prawidłowo włożyć baterie zwracając uwagę na biegunowość +/-.
 Należy używać baterii jednego typu.
 Zawsze wymieniaj cały komplet baterii.
 Wyczerpane baterie należy wyciągnąć z urządzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
 Nigdy nie próbuj ładować zwykłych baterii.
 Nieużywane baterie należy przechowywać w opakowaniu z dala od metalowych obiektów.
 Nie zostawiać dzieci bez nadzoru.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Posiada haczyk do zawieszenia np. na ścianie
 Cyfry: rzymskie
 Zasilanie: bateria 1x AA (brak w zestawie)

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 Czyść zegar miękką, suchą lub lekko wilgotną ściereczką. Unikaj używania agresywnych środków czyszczących, które mogą uszkodzić 

powierzchnię.

 Regularnie usuwaj kurz z tarczy i wskazówek, aby zapewnić estetyczny wygląd i płynne działanie.

 Mechanizm zegara przetrzyj suchą ściereczką i upewnij się, że bateria nie wyciekła. W razie potrzeby wymień baterię.

 Przechowuj zegar w suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec blaknięciu i uszkodzeniom 
materiałów.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
 Upewnij się, że zegar jest solidnie zamontowany na ścianie, aby zapobiec jego upadkowi i potencjalnym uszkodzeniom.
 Wybierz odpowiedni haczyk, kołek rozporowy lub wkręt dostosowany do ciężaru zegara i rodzaju ściany (np. beton, drewno, gips).
 Używaj drabiny lub stabilnego stołka podczas montażu na wysokości.
 Unikaj nadmiernego rozciągania lub balansowania podczas montażu.
 Nie montuj zegara w miejscach narażonych na nadmierną wilgoć (np. łazienka) lub bezpośrednie działanie promieni słonecznych, które 

mogą wpłynąć na trwałość materiałów.
 Trzymaj zegar z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki czy piecyki, które mogą uszkodzić mechanizm.
 Upewnij się, że zegar nie jest narażony na wstrząsy ani uderzenia, które mogą uszkodzić mechanizm lub szkło ochronne.
 Regularnie sprawdzaj stabilność montażu i stan uchwytu mocującego.



 Zawieś zegar poza zasięgiem małych dzieci, aby zapobiec przypadkowemu strąceniu lub manipulowaniu wskazówkami.
 Nie otwieraj mechanizmu zegara i nie manipuluj jego elementami, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia.
 Ustawiaj czas za pomocą pokrętła na tylnej części zegara. Nigdy nie przestawiaj wskazówek ręcznie.
 Wymieniaj baterie zgodnie z zaleceniami producenta. Nie używaj uszkodzonych ani niskiej jakości baterii.
 Upewnij się, że bateria jest prawidłowo zainstalowana, aby uniknąć wycieku i uszkodzenia mechanizmu.
 Jeśli zegar nie jest używany, przechowuj go w suchym i bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
 UWAGA: Nieprzestrzeganie powyższych wskazówek może prowadzić do uszkodzenia zegara lub stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa 

użytkowników. 

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!
 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 

doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.
 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.
 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.
 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.
 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 

działania promieniowania słonecznego.
 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 

przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!
 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 

przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez 
urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym 
odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

 Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy 
je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie zbiórki 
zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
This classic wall clock is a combination of simplicity and functionality that will fit perfectly into any interior. A large, legible dial with clear numbers  
makes it easy to quickly read the time, even from a distance. Thanks to the precise quartz mechanism, the clock ensures accuracy and reliability.
The solid casing made of durable materials guarantees long product durability, and its minimalist design makes the clock perfect for both modern and 
classic interior designs. Ideal for offices, schools, kitchens, living rooms or bedrooms.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
 Make sure you have an AA battery (not included).
 Choose a wall mounting location that is dry and stable. Avoid locations exposed to moisture or direct sunlight.
 Installation:
 Check if there is a suitable hook or nail in the chosen place on the wall. If not, use a drill to mount the hook, matching its size to the hole  

on the back of the clock.
 Mount the clock on the wall, making sure it is stable and evenly hung.
 Turn the clock over to access the battery compartment on the back.
 Insert the AA battery, making sure the "+" and "-" poles are positioned correctly as marked.
 Set the current time by turning the knob on the back of the clock (if available).
 Once you have set the time, hang the clock in your chosen spot on the wall.
 Check that the hands are moving smoothly and the clock is keeping time correctly.
 If the clock is not working, make sure the battery is properly installed and working.
 Replace the battery periodically to ensure continuous operation of the clock.
 Regularly wipe the clock with a dry or slightly damp cloth to remove dust and dirt.

Battery replacement instructions:
 Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
 Only use one type of battery.
 Always replace the entire set of batteries.
 Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
 Never attempt to charge regular batteries.
 Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
 Do not leave children unsupervised.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 It has a hook for hanging it, e.g. on a wall.
 Numerals: Roman
 Power supply: 1x AA battery (not included)

CLEANING AND MAINTENANCE
 Clean the clock with a soft, dry or slightly damp cloth. Avoid using aggressive cleaning agents that may damage the surface.

 Regularly remove dust from the dial and hands to ensure aesthetic appearance and smooth operation.

 Wipe the clock mechanism with a dry cloth and make sure the battery has not leaked. If necessary, replace the battery.

 Store the clock in a dry place, away from moisture and direct sunlight to prevent fading and damage to materials.

SAFETY INSTRUCTIONS
 Make sure the clock is securely mounted to the wall to prevent it from falling and potentially causing damage.
 Select the appropriate hook, wall plug or screw according to the weight of the clock and the type of wall (e.g. concrete, wood, plaster).
 Use a ladder or stable stool when mounting at a height.
 Avoid excessive stretching or balancing during assembly.
 Do not mount the clock in places exposed to excessive moisture (e.g. bathroom) or direct sunlight, which may affect the durability of the 

materials.
 Keep the clock away from heat sources such as radiators or stoves, which can damage the mechanism.
 Make sure that the clock is not exposed to any shocks or impacts that could damage the mechanism or protective glass.
 Regularly check the stability of the installation and the condition of the mounting bracket.
 Hang the clock out of the reach of small children to prevent them from accidentally knocking off or tampering with the hands.
 Do not open the clock mechanism or manipulate its components as this may result in damage.
 Set the time using the knob on the back of the clock. Never adjust the hands manually.
 Replace batteries according to the manufacturer's recommendations. Do not use damaged or low-quality batteries.
 Make sure the battery is installed correctly to avoid leakage and damage to the mechanism.



 When the clock is not in use, store it in a dry and safe place to prevent damage.
 WARNING: Failure to follow the above instructions may result in damage to the clock or pose a risk to the safety of users.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

 Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!
 Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 

fire or explosion.
 Never throw batteries/accumulators into fire or water.
 Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
 Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
 Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.
 If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 

clean water and seek medical attention!
 Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 

gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the 
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular 
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the 
appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for 
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Diese klassische Wanduhr ist eine Kombination aus Einfachheit und Funktionalität, die perfekt in jedes Interieur passt. Ein großes, gut lesbares  
Zifferblatt mit klaren Zahlen erleichtert das schnelle Ablesen der Uhrzeit auch aus größerer Entfernung. Dank des präzisen Quarzwerks gewährleistet  
die Uhr Genauigkeit und Zuverlässigkeit.
Ein solides Gehäuse aus langlebigen Materialien garantiert eine lange Haltbarkeit des Produkts und durch das minimalistische Design eignet sich die  
Uhr sowohl für moderne als auch für klassische Inneneinrichtungen. Perfekt für Büros, Schulen, Küchen, Wohnzimmer und Schlafzimmer.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
 Stellen Sie sicher, dass Sie eine AA-Batterie haben (nicht im Lieferumfang enthalten).
 Wählen  Sie  einen  trockenen  und  stabilen  Wandmontageort.  Vermeiden  Sie  Orte,  die  Feuchtigkeit  oder  direkter  Sonneneinstrahlung  

ausgesetzt sind.
 Installation:
 Prüfen Sie, ob an der gewählten Stelle an der Wand ein passender Haken oder Nagel vorhanden ist. Wenn nicht, installieren Sie den Haken 

mit einem Bohrer und passen Sie seine Größe an das Loch auf der Rückseite der Uhr an.
 Montieren Sie die Uhr an der Wand und achten Sie darauf, dass sie stabil und gleichmäßig hängt.
 Drehen Sie die Uhr, um an das Batteriefach auf der Rückseite zu gelangen.
 Legen Sie die AA-Batterie ein und achten Sie darauf, dass die Pole „+“ und „-“ wie markiert richtig positioniert sind.
 Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit ein, indem Sie das Zifferblatt auf der Rückseite der Uhr drehen (falls vorhanden).
 Nachdem Sie die Uhrzeit eingestellt haben, hängen Sie die Uhr an einer ausgewählten Stelle an der Wand auf.
 Überprüfen Sie, ob sich die Zeiger reibungslos bewegen und die Uhr die Zeit korrekt anzeigt.
 Wenn die Uhr nicht funktioniert, stellen Sie sicher, dass die Batterie ordnungsgemäß eingelegt ist und funktioniert.
 Ersetzen Sie die Batterie regelmäßig, um einen kontinuierlichen Betrieb der Uhr zu gewährleisten.
 Wischen Sie die Uhr regelmäßig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab, um Staub und Schmutz zu entfernen.

Anleitung zum Batteriewechsel:
 Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polarität +/-.
 Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
 Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
 Leere Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
 Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
 Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenständen aufbewahrt werden.
 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Bei  unvollständiger  Lieferung oder  Schäden aufgrund fehlerhafter  Verpackung oder  Transport  wenden Sie  sich bitte  an die  Service-

Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Es verfügt über einen Haken zum Aufhängen, z.B. an der Wand
 Ziffern: Römisch
 Stromversorgung: 1x AA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten)

REINIGUNG UND PFLEGE
 Reinigen Sie die Uhr mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die die 

Oberfläche beschädigen könnten.

 Entfernen Sie regelmäßig Staub vom Zifferblatt und den Zeigern, um ein gepflegtes Erscheinungsbild und einen reibungslosen Betrieb zu 
gewährleisten.

 Wischen Sie das Uhrwerk mit einem trockenen Tuch ab und stellen Sie sicher, dass die Batterie nicht ausgelaufen ist. Tauschen Sie die 
Batterie bei Bedarf aus.

 Bewahren Sie die Uhr an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung, um ein Ausbleichen und eine 
Beschädigung der Materialien zu verhindern.

SICHERHEITSHINWEISE
 Stellen Sie sicher, dass die Uhr sicher an der Wand befestigt ist, um zu verhindern, dass sie herunterfällt und möglicherweise beschädigt 

wird.
 Wählen Sie den passenden Haken, Spreizdübel oder die passende Schraube passend zum Gewicht der Uhr und der Art der Wand (z. B. 

Beton, Holz, Putz).
 Verwenden Sie bei der Installation in der Höhe eine Leiter oder einen stabilen Hocker.
 Vermeiden Sie übermäßiges Dehnen oder Ausbalancieren während der Montage.



 Installieren Sie die Uhr nicht an Orten, die übermäßiger Feuchtigkeit (z. B. Badezimmer) oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind, 
da dies die Haltbarkeit der Materialien beeinträchtigen kann.

 Halten Sie die Uhr von Wärmequellen wie Heizkörpern oder Öfen fern, da diese das Uhrwerk beschädigen könnten.
 Stellen Sie sicher, dass die Uhr keinen Erschütterungen oder Stößen ausgesetzt wird, die das Uhrwerk oder das Schutzglas beschädigen 

könnten.
 Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Installation und den Zustand der Montagehalterung.
 Hängen Sie die Uhr außerhalb der Reichweite kleiner Kinder auf, um ein versehentliches Anstoßen oder Manipulieren der Zeiger zu 

verhindern.
 Öffnen Sie das Uhrwerk nicht und manipulieren Sie seine Komponenten nicht, da dies zu Schäden führen kann.
 Stellen Sie die Uhrzeit mit dem Zifferblatt auf der Rückseite der Uhr ein. Wechseln Sie die Zeiger niemals manuell.
 Ersetzen Sie die Batterien gemäß den Empfehlungen des Herstellers. Verwenden Sie keine beschädigten oder minderwertigen Batterien.
 Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn richtig installiert ist, um Leckagen und Schäden am Mechanismus zu vermeiden.
 Wenn Sie die Uhr nicht verwenden, bewahren Sie sie an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Schäden zu vermeiden.
 HINWEIS: Die Nichtbeachtung der oben genannten Anweisungen kann zu Schäden an der Uhr oder zu einer Gefahr für die Sicherheit der 

Benutzer führen.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
 Einwegbatterien können nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 

kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.
 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
 Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
 Gefahr des Austretens von Säure aus Batterien/Akkus.
 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken können, z. B. Heizkörper/direkte 

Sonneneinstrahlung.
 Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit 

klarem Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen!
 Verschüttete oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Kontakt mit der Haut zu Verätzungen führen. Daher sollten in solchen Fällen 

entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern 
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

Eine unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr für die Umwelt dar!

Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als 
Sondermüll behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermüllsammelstellen zugeführt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ
Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Tyto klasické nástěnné hodiny jsou kombinací jednoduchosti a funkčnosti, které dokonale zapadnou do každého interiéru. Velký, čitelný číselník s 
jasnými  číslicemi  usnadňuje  rychlé  odečítání  času  i  na  větší  vzdálenost.  Díky  preciznímu  quartz  mechanismu  hodiny  zajišťují  přesnost  a  
spolehlivost.
Pevné pouzdro z odolných materiálů zaručuje dlouhou životnost výrobku a díky minimalistickému designu se hodiny skvěle hodí do moderního i  
klasického interiéru. Ideální pro kanceláře, školy, kuchyně, obývací pokoje a ložnice.

POKYNY PRO SPUŠTĚNÍ/INSTALACI
 Ujistěte se, že máte AA baterii (není součástí dodávky).
 Vyberte místo pro montáž na stěnu, které je suché a stabilní. Vyhněte se místům vystaveným vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření.
 Instalace:
 Zkontrolujte, zda je na vybraném místě na zdi vhodný háček nebo hřebík. Pokud ne, použijte k instalaci háčku vrták, jehož velikost  

odpovídá otvoru na zadní straně hodin.
 Namontujte hodiny na zeď a ujistěte se, že jsou stabilní a rovnoměrně zavěšené.
 Otáčením hodin se dostanete do prostoru pro baterie na zadní straně.
 Vložte AA baterii a ujistěte se, že póly "+" a "-" jsou správně umístěny podle označení.
 Nastavte aktuální čas otočením číselníku na zadní straně hodin (jsou-li ve výbavě).
 Po nastavení času zavěste hodiny na vybrané místo na zeď.
 Zkontrolujte, zda se ručičky pohybují hladce a hodiny správně ukazují čas.
 Pokud hodiny nefungují, ujistěte se, že je baterie správně nainstalována a funguje.
 Pravidelně vyměňujte baterii, abyste zajistili nepřetržitý provoz hodin.
 Hodiny pravidelně otírejte suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.

Pokyny pro výměnu baterie:
 Vložte baterie správně, dávejte pozor na +/- polaritu.
 Používejte pouze jeden typ baterie.
 Vždy vyměňte celou sadu baterií.
 Vybité baterie vyjměte ze zařízení, nikdy je nevhazujte do ohně.
 Nikdy se nepokoušejte nabíjet běžné baterie.
 Nepoužité baterie by měly být uloženy v jejich obalu mimo kovové předměty.
 Nenechávejte děti bez dozoru.

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Má háček na zavěšení např
 Čísla: římská
 Napájení: 1x AA baterie (není součástí balení)

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 Hodiny čistěte měkkým, suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, které mohou poškodit 

povrch.

 Pravidelně odstraňujte prach z číselníku a ručiček, abyste zajistili úhledný vzhled a hladký chod.

 Otřete hodinový mechanismus suchým hadříkem a ujistěte se, že baterie nevytekla. V případě potřeby vyměňte baterii.

 Skladujte hodiny na suchém místě, mimo dosah vlhkosti a přímého slunečního záření, aby nedošlo k vyblednutí a poškození materiálů.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
 Ujistěte se, že jsou hodiny bezpečně připevněny ke stěně, abyste zabránili jejich pádu a případnému poškození.
 Vyberte si vhodný háček, rozpěrnou hmoždinku nebo šroub přizpůsobený váze hodin a typu stěny (např. beton, dřevo, omítka).
 Při instalaci ve výšce použijte žebřík nebo stabilní stoličku.
 Během montáže se vyhněte nadměrnému natahování nebo vyvažování.
 Neinstalujte hodiny na místa vystavená nadměrné vlhkosti (např. koupelna) nebo přímému slunečnímu záření, které může ovlivnit 

životnost materiálů.
 Udržujte hodiny mimo zdroje tepla, jako jsou radiátory nebo kamna, které mohou poškodit mechanismus.
 Ujistěte se, že hodiny nejsou vystaveny otřesům nebo nárazům, které by mohly poškodit mechanismus nebo ochranné sklo.
 Pravidelně kontrolujte stabilitu instalace a stav montážního držáku.
 Zavěste hodiny mimo dosah malých dětí, abyste zabránili náhodnému klepání nebo manipulaci s rukama.
 Neotevírejte hodinový mechanismus ani nemanipulujte s jeho součástmi, mohlo by dojít k poškození.
 Nastavte čas pomocí číselníku na zadní straně hodin. Nikdy neměňte ruce ručně.
 Vyměňte baterie podle doporučení výrobce. Nepoužívejte poškozené nebo nekvalitní baterie.



 Ujistěte se, že je kohoutek správně nainstalován, aby nedošlo k úniku a poškození mechanismu.
 Když hodiny nepoužíváte, uložte je na suchém a bezpečném místě, aby nedošlo k jejich poškození.
 POZNÁMKA: Nedodržení výše uvedených pokynů může poškodit hodiny nebo ohrozit bezpečnost uživatelů.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE

 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékaře!
 Jednorázové baterie nelze dobíjet. Baterie/nabíjecí baterie by neměly být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár 

nebo výbuch.
 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.
 Nikdy nevystavujte baterie/akumulátory mechanickému namáhání.
 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.
 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/nabíjecí baterie, např. radiátory/přímé sluneční záření.
 Pokud baterie/nabíjecí baterie vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Zasažená místa ihned opláchněte čistou 

vodou a vyhledejte lékaře!
 Rozlité nebo poškozené baterie/nabíjecí baterie mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto by se v takových 

případech měly používat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál odevzdejte na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku poskytuje 
obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by použité elektrické a elektronické výrobky neměly být likvidovány jako domovní odpad, 
ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje 
evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů ohrožuje životní prostředí!

Baterie/nabíjecí baterie by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s 
nimi nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odevzdány do sběren komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěnou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Celý výrobek odevzdejte na sběrné místo elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR
Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Cette horloge murale classique est une combinaison de simplicité et de fonctionnalité qui s'intégrera parfaitement dans n'importe quel intérieur. Un  
grand cadran lisible avec des chiffres clairs facilite la lecture rapide de l'heure, même à une plus grande distance. Grâce au mécanisme à quartz  
précis, l'horloge garantit précision et fiabilité.
Un boîtier solide fait de matériaux durables garantit la longue durée de vie du produit, et son design minimaliste rend l'horloge parfaite pour les  
intérieurs modernes et classiques. Parfait pour les bureaux, les écoles, les cuisines, les salons et les chambres.

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE/INSTALLATION
 Assurez-vous d'avoir une pile AA (non incluse).
 Choisissez un emplacement de montage mural sec et stable. Évitez les endroits exposés à l'humidité ou à la lumière directe du soleil.
 Installation:
 Vérifiez s'il y a un crochet ou un clou approprié à l'endroit sélectionné sur le mur. Sinon, utilisez une perceuse pour installer le crochet, en  

faisant correspondre sa taille au trou au dos de l'horloge.
 Montez l'horloge au mur, en vous assurant qu'elle est stable et uniformément accrochée.
 Faites pivoter l'horloge pour accéder au compartiment à piles à l'arrière.
 Insérez la pile AA en vous assurant que les pôles « + » et « - » sont correctement positionnés comme indiqué.
 Réglez l'heure actuelle en tournant le cadran au dos de l'horloge (le cas échéant).
 Après avoir réglé l’heure, accrochez l’horloge à un endroit choisi du mur.
 Vérifiez que les aiguilles bougent correctement et que l’horloge indique correctement l’heure.
 Si l'horloge ne fonctionne pas, assurez-vous que la batterie est correctement installée et fonctionne.
 Remplacez la pile périodiquement pour assurer un fonctionnement continu de l'horloge.
 Essuyez régulièrement l'horloge avec un chiffon sec ou légèrement humide pour éliminer la poussière et la saleté.

Instructions de remplacement de la batterie     :  
 Insérez les piles correctement, en faisant attention à la polarité +/-.
 N'utilisez qu'un seul type de batterie.
 Remplacez toujours l’ensemble des piles.
 Les piles épuisées doivent être retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
 N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
 Les batteries non utilisées doivent être stockées dans leur emballage à l'écart des objets métalliques.
 Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Il dispose d'un crochet pour l'accrocher, par exemple au mur.
 Chiffres : Romains
 Alimentation : 1x pile AA (non incluse)

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 Nettoyez l'horloge avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide. Évitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient 

endommager la surface.

 Retirez régulièrement la poussière du cadran et des aiguilles pour garantir une apparence soignée et un fonctionnement fluide.

 Essuyez le mécanisme de l'horloge avec un chiffon sec et assurez-vous que la pile n'a pas coulé. Remplacez la batterie si nécessaire.

 Rangez l'horloge dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil pour éviter la décoloration et les dommages 
aux matériaux.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 Assurez-vous que l'horloge est solidement fixée au mur pour éviter qu'elle ne tombe et ne l'endommage potentiellement.
 Choisissez le crochet, la cheville à expansion ou la vis adaptés au poids de l'horloge et au type de mur (béton, bois, plâtre par exemple).
 Utilisez une échelle ou un tabouret stable lors d'une installation en hauteur.
 Évitez les étirements ou l’équilibrage excessifs pendant l’assemblage.
 N'installez pas l'horloge dans des endroits exposés à une humidité excessive (par exemple une salle de bain) ou à la lumière directe du 

soleil, ce qui pourrait affecter la durabilité des matériaux.
 Gardez l'horloge à l'écart des sources de chaleur telles que les radiateurs ou les cuisinières, qui pourraient endommager le mécanisme.
 Assurez-vous que l'horloge ne soit pas exposée à des chocs ou des impacts qui pourraient endommager le mécanisme ou la vitre de 

protection.
 Vérifiez régulièrement la stabilité de l'installation et l'état du support de montage.
 Suspendez l'horloge hors de portée des jeunes enfants pour éviter tout choc accidentel ou toute altération des aiguilles.
 N'ouvrez pas le mécanisme de l'horloge et n'altérez pas ses composants, car cela pourrait entraîner des dommages.



 Réglez l'heure à l'aide du cadran situé au dos de l'horloge. Ne changez jamais de main manuellement.
 Remplacez les piles selon les recommandations du fabricant. N'utilisez pas de piles endommagées ou de mauvaise qualité.
 Assurez-vous que le robinet est correctement installé pour éviter les fuites et les dommages au mécanisme.
 Lorsque l'horloge n'est pas utilisée, rangez-la dans un endroit sec et sûr pour éviter tout dommage.
 REMARQUE : le non-respect des instructions ci-dessus peut endommager l'horloge ou constituer une menace pour la sécurité des 

utilisateurs.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES

 Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !
 Les piles jetables ne peuvent pas être rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être court-circuitées et/ou ouvertes. Cela 

pourrait entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.
 Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans l’eau.
 N’exposez jamais les piles/accus à des contraintes mécaniques.
 Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.
 Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumière 

directe du soleil.
 En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer 

immédiatement les zones touchées à l'eau claire et consulter un médecin !
 Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des brûlures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par 

conséquent, des gants de protection appropriés doivent être portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage 
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec l
es ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires 
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs 
et doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas être démontée pour être mise au rebut. L'ensemble du produit doit être remis à un point de collecte 
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT
Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Questo classico orologio da parete è una combinazione di semplicità e funzionalità che si adatterà perfettamente a qualsiasi interno. Un quadrante 
ampio e leggibile con numeri chiari facilita la lettura rapida dell'ora, anche da una distanza maggiore. Grazie al preciso meccanismo al quarzo,  
l'orologio garantisce precisione e affidabilità.
Un involucro solido realizzato con materiali durevoli garantisce la lunga durata del prodotto, e il suo design minimalista rende l'orologio perfetto per 
arrangiamenti interni sia moderni che classici. Perfetto per uffici, scuole, cucine, soggiorni e camere da letto.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
 Assicurati di avere una batteria AA (non inclusa).
 Scegliere una posizione di montaggio a parete asciutta e stabile. Evitare luoghi esposti all'umidità o alla luce solare diretta.
 Installazione:
 Controlla se c'è un gancio o un chiodo adatto nel punto selezionato sul muro. In caso contrario, utilizza un trapano per installare il gancio,  

facendo corrispondere le sue dimensioni al foro sul retro dell'orologio.
 Monta l'orologio sul muro, assicurandoti che sia stabile e appeso in modo uniforme.
 Ruota l'orologio per accedere al vano batteria sul retro.
 Inserire la batteria AA, assicurandosi che i poli "+" e "-" siano posizionati correttamente come contrassegnato.
 Impostare l'ora corrente ruotando il quadrante sul retro dell'orologio (se in dotazione).
 Dopo aver impostato l'ora, appendi l'orologio nel punto selezionato sul muro.
 Controllare che le lancette si muovano liberamente e che l'orologio mantenga l'ora correttamente.
 Se l'orologio non funziona, assicurarsi che la batteria sia installata correttamente e funzioni.
 Sostituire periodicamente la batteria per garantire il funzionamento continuo dell'orologio.
 Pulisci regolarmente l'orologio con un panno asciutto o leggermente umido per rimuovere polvere e sporco.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:
 Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarità +/-.
 Utilizzare solo un tipo di batteria.
 Sostituire sempre l'intero set di batterie.
 Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
 Non tentare mai di caricare batterie normali.
 Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
 Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
 Ha un gancio per appenderlo, ad es
 Numeri: romani
 Alimentazione: 1x batteria AA (non inclusa)

PULIZIA E MANUTENZIONE
 Pulisci l'orologio con un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la 

superficie.

 Rimuovere regolarmente la polvere dal quadrante e dalle lancette per garantire un aspetto ordinato e un funzionamento regolare.

 Pulisci il meccanismo dell'orologio con un panno asciutto e assicurati che la batteria non abbia perdite. Se necessario, sostituire la batteria.

 Conservare l'orologio in un luogo asciutto, lontano dall'umidità e dalla luce solare diretta per evitare scolorimento e danni ai materiali.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 Assicurati che l'orologio sia montato saldamente al muro per evitare che cada e possa danneggiarlo.
 Scegli il gancio, il tassello ad espansione o la vite adeguati adatti al peso dell'orologio e al tipo di muro (es. cemento, legno, intonaco).
 Utilizzare una scala o uno sgabello stabile durante l'installazione in altezza.
 Evitare allungamenti o bilanciamenti eccessivi durante il montaggio.
 Non installare l'orologio in luoghi esposti ad eccessiva umidità (ad esempio il bagno) o alla luce solare diretta, che potrebbero 

compromettere la durata dei materiali.
 Tenere l'orologio lontano da fonti di calore come radiatori o stufe, che potrebbero danneggiare il meccanismo.
 Assicurarsi che l'orologio non sia esposto a urti o colpi che potrebbero danneggiare il meccanismo o il vetro protettivo.
 Controllare regolarmente la stabilità dell'installazione e le condizioni della staffa di montaggio.
 Appendere l'orologio fuori dalla portata dei bambini piccoli per evitare urti accidentali o manomissioni delle lancette.
 Non aprire il meccanismo dell'orologio né manomettere i suoi componenti, poiché ciò potrebbe causare danni.
 Imposta l'ora utilizzando il quadrante sul retro dell'orologio. Non cambiare mai le lancette manualmente.
 Sostituire le batterie secondo le raccomandazioni del produttore. Non utilizzare batterie danneggiate o di bassa qualità.



 Assicurarsi che il rubinetto sia installato correttamente per evitare perdite e danni al meccanismo.
 Quando l'orologio non viene utilizzato, conservarlo in un luogo asciutto e sicuro per evitare danni.
 NOTA: la mancata osservanza delle istruzioni sopra riportate potrebbe danneggiare l'orologio o rappresentare una minaccia per la sicurezza 

degli utenti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

 Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!
 Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò 

potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.
 Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.
 Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.
 Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.
 Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.
 In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche! 

Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
 Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in 

questi casi è necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le 
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma 
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per l'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non può essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta 
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES
Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
Este clásico reloj de pared es una combinación de simplicidad y funcionalidad que encajará perfectamente en cualquier interior. Una esfera grande y  
legible con números claros facilita la lectura rápida de la hora, incluso desde una distancia mayor. Gracias al preciso mecanismo de cuarzo, el reloj  
garantiza precisión y fiabilidad.
Una carcasa sólida hecha de materiales duraderos garantiza la larga durabilidad del producto, y su diseño minimalista hace que el reloj sea perfecto 
para arreglos interiores tanto modernos como clásicos. Perfecto para oficinas, colegios, cocinas, salones y dormitorios.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACIÓN
 Asegúrate de tener una batería AA (no incluida).
 Elija un lugar de montaje en la pared que esté seco y estable. Evite lugares expuestos a la humedad o la luz solar directa.
 Instalación:
 Compruebe si hay un gancho o clavo adecuado en el lugar seleccionado de la pared. De lo contrario, utiliza un taladro para instalar el  

gancho, haciendo coincidir su tamaño con el agujero en la parte posterior del reloj.
 Monte el reloj en la pared, asegurándose de que esté estable y colgado uniformemente.
 Gire el reloj para acceder al compartimento de la batería en la parte posterior.
 Inserte la batería AA, asegurándose de que los polos "+" y "-" estén correctamente colocados como está marcado.
 Configure la hora actual girando el dial en la parte posterior del reloj (si está equipado).
 Después de configurar la hora, cuelgue el reloj en un lugar seleccionado de la pared.
 Compruebe que las manecillas se mueven suavemente y que el reloj marca la hora correctamente.
 Si el reloj no funciona, asegúrese de que la batería esté instalada y funcionando correctamente.
 Reemplace la batería periódicamente para garantizar el funcionamiento continuo del reloj.
 Limpie el reloj periódicamente con un paño seco o ligeramente húmedo para eliminar el polvo y la suciedad.

Instrucciones para reemplazar la batería:
 Inserte las baterías correctamente, prestando atención a la polaridad +/-.
 Utilice únicamente un tipo de batería.
 Reemplace siempre todo el juego de baterías.
 Las baterías agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterías al fuego.
 Nunca intente cargar baterías normales.
 Las baterías no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metálicos.
 No deje a los niños desatendidos.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Dispone de un gancho para colgar, p.e. en la pared.
 Números: romanos
 Fuente de alimentación: 1 pila AA (no incluida)

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 Limpia el reloj con un paño suave, seco o ligeramente húmedo. Evite el uso de agentes de limpieza agresivos que puedan dañar la 

superficie.

 Retire periódicamente el polvo de la esfera y las manecillas para garantizar una apariencia ordenada y un funcionamiento suave.

 Limpie el mecanismo del reloj con un paño seco y asegúrese de que la batería no tenga fugas. Reemplace la batería si es necesario.

 Guarde el reloj en un lugar seco, alejado de la humedad y la luz solar directa para evitar la decoloración y daños a los materiales.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
 Asegúrese de que el reloj esté bien montado en la pared para evitar que se caiga y pueda dañarlo.
 Elija el gancho, taco de expansión o tornillo adecuado adaptado al peso del reloj y al tipo de pared (por ejemplo, hormigón, madera, yeso).
 Utilice una escalera o un taburete estable cuando realice la instalación en altura.
 Evite estirar o equilibrar excesivamente durante el montaje.
 No instale el reloj en lugares expuestos a humedad excesiva (por ejemplo, baño) o luz solar directa, lo que puede afectar la durabilidad de 

los materiales.
 Mantenga el reloj alejado de fuentes de calor como radiadores o estufas, que pueden dañar el mecanismo.
 Asegúrese de que el reloj no esté expuesto a golpes o impactos que puedan dañar el mecanismo o el cristal protector.
 Compruebe periódicamente la estabilidad de la instalación y el estado del soporte de montaje.
 Cuelgue el reloj fuera del alcance de los niños pequeños para evitar golpes accidentales o manipulación de las manecillas.
 No abra el mecanismo del reloj ni manipule sus componentes, ya que esto podría provocar daños.
 Configure la hora usando el dial en la parte posterior del reloj. Nunca cambie las manos manualmente.
 Reemplace las baterías según las recomendaciones del fabricante. No utilice baterías dañadas o de baja calidad.



 Asegúrese de que el grifo esté instalado correctamente para evitar fugas y daños al mecanismo.
 Cuando el reloj no esté en uso, guárdelo en un lugar seco y seguro para evitar daños.
 NOTA: No seguir las instrucciones anteriores puede dañar el reloj o representar una amenaza para la seguridad de los usuarios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS

 Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, consulte a un médico inmediatamente!
 Las baterías desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podría provocar 

sobrecalentamiento, incendio o explosión.
 Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego o al agua.
 Nunca exponga las baterías/baterías recargables a tensiones mecánicas.
 Riesgo de fuga de ácido de pilas/acumuladores.
 Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterías/baterías recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.
 ¡En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos químicos! 

¡Enjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!
 Las baterías/baterías recargables derramadas o dañadas pueden causar quemaduras químicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo 

tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje l
ocal.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como residuos 
domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de recogida y sus 
horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto 
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

¡La eliminación inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben 
tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La batería incorporada no se puede desmontar para su eliminación. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida 
de residuos electrónicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Deze klassieke wandklok is een combinatie van eenvoud en functionaliteit die perfect past in elk interieur. Een grote, goed leesbare wijzerplaat met  
duidelijke cijfers maakt het gemakkelijk om de tijd snel af te lezen, zelfs vanaf grotere afstand. Dankzij het nauwkeurige kwartsmechanisme zorgt de  
klok voor nauwkeurigheid en betrouwbaarheid.
Een solide behuizing gemaakt van duurzame materialen garandeert de lange levensduur van het product en het minimalistische ontwerp maakt de  
klok perfect voor zowel moderne als klassieke interieurarrangementen. Perfect voor kantoren, scholen, keukens, woonkamers en slaapkamers.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
 Zorg ervoor dat je een AA-batterij hebt (niet meegeleverd).
 Kies een wandmontagelocatie die droog en stabiel is. Vermijd plaatsen die zijn blootgesteld aan vocht of direct zonlicht.
 Installatie:
 Controleer of er op de gekozen plek aan de muur een geschikte haak of spijker zit. Als dit niet het geval is, gebruik dan een boormachine 

om de haak te installeren, zodat de maat overeenkomt met het gat aan de achterkant van de klok.
 Monteer de klok aan de muur en zorg ervoor dat deze stabiel en gelijkmatig hangt.
 Draai de klok om toegang te krijgen tot het batterijcompartiment aan de achterkant.
 Plaats de AA-batterij en zorg ervoor dat de "+" en "-" polen correct zijn gepositioneerd zoals gemarkeerd.
 Stel de huidige tijd in door aan de draaiknop aan de achterkant van de klok te draaien (indien aanwezig).
 Nadat je de tijd hebt ingesteld, hang je de klok op een geselecteerde plek aan de muur.
 Controleer of de wijzers soepel bewegen en of de klok correct de tijd aangeeft.
 Als de klok niet werkt, controleer dan of de batterij correct is geïnstalleerd en werkt.
 Vervang de batterij regelmatig om een continue werking van de klok te garanderen.
 Veeg de klok regelmatig af met een droge of licht vochtige doek om stof en vuil te verwijderen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:
 Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
 Gebruik slechts één type batterij.
 Vervang altijd de gehele set batterijen.
 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
 Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
 Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
 Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Het heeft een haak om bijvoorbeeld aan de muur te hangen
 Cijfers: Romeins
 Voeding: 1x AA-batterij (niet inbegrepen)

REINIGING EN ONDERHOUD
 Maak de klok schoon met een zachte, droge of licht vochtige doek. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het 

oppervlak kunnen beschadigen.

 Verwijder regelmatig stof van de wijzerplaat en wijzers om een verzorgd uiterlijk en een soepele werking te garanderen.

 Veeg het klokmechanisme af met een droge doek en controleer of de batterij niet heeft gelekt. Vervang de batterij indien nodig.

 Bewaar de klok op een droge plaats, uit de buurt van vocht en direct zonlicht, om verkleuring en schade aan de materialen te voorkomen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
 Zorg ervoor dat de klok stevig aan de muur is bevestigd om te voorkomen dat hij valt en mogelijk beschadigd raakt.
 Kies de juiste haak, expansieplug of schroef aangepast aan het gewicht van de klok en het type muur (bijvoorbeeld beton, hout, gips).
 Gebruik bij installatie op hoogte een ladder of een stabiele kruk.
 Vermijd overmatig strekken of balanceren tijdens de montage.
 Installeer de klok niet op plaatsen die zijn blootgesteld aan overmatig vocht (bijvoorbeeld de badkamer) of direct zonlicht, wat de 

duurzaamheid van de materialen kan beïnvloeden.
 Houd de klok uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren of kachels, omdat deze het mechanisme kunnen beschadigen.
 Zorg ervoor dat de klok niet wordt blootgesteld aan schokken of stoten die het mechanisme of het beschermglas kunnen beschadigen.
 Controleer regelmatig de stabiliteit van de installatie en de staat van de montagebeugel.
 Hang de klok buiten het bereik van kleine kinderen om te voorkomen dat er per ongeluk wordt gestoten of dat er met de wijzers wordt 

geknoeid.
 Open het klokmechanisme niet en knoei niet met de onderdelen ervan, aangezien dit tot schade kan leiden.



 Stel de tijd in met de draaiknop aan de achterkant van de klok. Verander de wijzers nooit handmatig.
 Vervang de batterijen volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Gebruik geen beschadigde batterijen of batterijen van lage kwaliteit.
 Zorg ervoor dat de kraan correct is geïnstalleerd om lekkage en schade aan het mechanisme te voorkomen.
 Wanneer de klok niet in gebruik is, berg hem dan op een droge en veilige plaats op om schade te voorkomen.
 OPMERKING: Het niet opvolgen van de bovenstaande instructies kan de klok beschadigen of een bedreiging vormen voor de veiligheid 

van gebruikers.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

 Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
 Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot 

oververhitting, brand of explosie.
 Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
 Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
 Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.
 Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct 

zonlicht.
 Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicaliën! Spoel de getroffen gebieden 

onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!
 Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom 

moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden 
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt 
door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product 
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen 
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = 
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Denna klassiska väggklocka är en kombination av enkelhet och funktionalitet som passar perfekt in i alla interiörer. En stor, läsbar urtavla med 
tydliga  siffror  gör  det  enkelt  att  snabbt  avläsa  tiden,  även  på  större  avstånd.  Tack  vare  den  exakta  kvartsmekanismen  säkerställer  klockan 
noggrannhet och tillförlitlighet.
Ett gediget hölje av slitstarka material garanterar produktens långa hållbarhet, och dess minimalistiska design gör klockan perfekt för både moderna  
och klassiska inredningsarrangemang. Perfekt för kontor, skolor, kök, vardagsrum och sovrum.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
 Se till att du har ett AA-batteri (ingår ej).
 Välj en väggmonteringsplats som är torr och stabil. Undvik platser som utsätts för fukt eller direkt solljus.
 Installation:
 Kontrollera om det finns en lämplig krok eller spik på vald plats på väggen. Om inte, använd en borr för att installera kroken, matcha dess  

storlek med hålet på baksidan av klockan.
 Montera klockan på väggen och se till att den är stabil och jämnt hängd.
 Vrid på klockan för att komma åt batterifacket på baksidan.
 Sätt i AA-batteriet och se till att "+" och "-" polerna är korrekt placerade enligt markeringen.
 Ställ in aktuell tid genom att vrida ratten på baksidan av klockan (om sådan finns).
 Efter att ha ställt in tiden, häng klockan på en vald plats på väggen.
 Kontrollera att visarna rör sig smidigt och att klockan håller tiden korrekt.
 Om klockan inte fungerar, se till att batteriet är korrekt installerat och fungerar.
 Byt ut batteriet regelbundet för att säkerställa kontinuerlig drift av klockan.
 Torka av klockan regelbundet med en torr eller lätt fuktad trasa för att ta bort damm och smuts.

Instruktioner för batteribyte:
 Sätt i batterierna på rätt sätt, var uppmärksam på +/- polariteten.
 Använd endast en typ av batteri.
 Byt alltid ut hela uppsättningen batterier.
 Förbrukade batterier ska avlägsnas från enheten, kasta aldrig batterier i eld.
 Försök aldrig ladda vanliga batterier.
 Oanvända batterier bör förvaras i sin förpackning på avstånd från metallföremål.
 Lämna inte barn utan uppsikt.

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Den har en krok för upphängning, t.ex
 Siffror: romerska
 Strömförsörjning: 1x AA-batteri (ingår ej)

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
 Rengör klockan med en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa. Undvik att använda aggressiva rengöringsmedel som kan skada ytan.

 Ta regelbundet bort damm från urtavlan och händerna för att säkerställa ett snyggt utseende och smidig funktion.

 Torka av klockmekanismen med en torr trasa och se till att batteriet inte har läckt. Byt ut batteriet vid behov.

 Förvara klockan på en torr plats, borta från fukt och direkt solljus för att förhindra blekning och skador på materialen.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
 Se till att klockan är säkert monterad på väggen för att förhindra att den faller och kan skada den.
 Välj lämplig krok, expansionsplugg eller skruv anpassad till klockans vikt och typ av vägg (t.ex. betong, trä, gips).
 Använd stege eller stabil pall vid montering på höjd.
 Undvik överdriven sträckning eller balansering under monteringen.
 Installera inte klockan på platser som utsätts för överdriven fukt (t.ex. badrum) eller direkt solljus, vilket kan påverka materialets 

hållbarhet.
 Håll klockan borta från värmekällor som radiatorer eller spisar, som kan skada mekanismen.
 Se till att klockan inte utsätts för stötar eller stötar som kan skada mekanismen eller skyddsglaset.
 Kontrollera regelbundet installationens stabilitet och monteringsfästets skick.
 Häng klockan utom räckhåll för små barn för att förhindra oavsiktlig knackning eller manipulering av händerna.
 Öppna inte klockmekanismen eller manipulera dess komponenter, eftersom detta kan leda till skada.
 Ställ in tiden med ratten på baksidan av klockan. Byt aldrig händer manuellt.



 Byt ut batterierna enligt tillverkarens rekommendationer. Använd inte skadade batterier eller batterier av låg kvalitet.
 Se till att kranen är korrekt installerad för att undvika läckage och skador på mekanismen.
 När klockan inte används, förvara den på en torr och säker plats för att förhindra skador.
 OBS: Underlåtenhet att följa instruktionerna ovan kan skada klockan eller utgöra ett hot mot användarnas säkerhet.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BATTERIER

 Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, kontakta omedelbart läkare!
 Engångsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, 

brand eller explosion.
 Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
 Utsätt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier för mekanisk påfrestning.
 Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.
 Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.
 Om batterier/laddningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och slemhinnor med kemikalier! Skölj omedelbart drabbade 

områden med rent vatten och kontakta läkare!
 Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brännskador när de kommer i kontakt med huden. Därför 

bör lämpliga skyddshandskar användas i sådana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur 
man gör sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan kasseras på 
rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska 
och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgör ett hot mot miljön!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och bör 
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför ska använda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.

Det inbyggda batteriet kan inte tas isär för kassering. Hela produkten ska lämnas till en återvinningsstation för avfallselektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Αυτό το κλασικό ρολόι τοίχου είναι ένας συνδυασμός απλότητας και λειτουργικότητας που ταιριάζει τέλεια σε κάθε εσωτερικό χώρο. Ένας μεγάλος,  
ευανάγνωστος επιλογέας με καθαρούς αριθμούς διευκολύνει τη γρήγορη ανάγνωση της ώρας, ακόμη και από μεγαλύτερη απόσταση. Χάρη στον  
ακριβή μηχανισμό χαλαζία, το ρολόι εξασφαλίζει ακρίβεια και αξιοπιστία.
Ένα συμπαγές περίβλημα από ανθεκτικά υλικά εγγυάται τη μεγάλη αντοχή του προϊόντος και ο μινιμαλιστικός σχεδιασμός του κάνει το ρολόι τέλειο 
τόσο για μοντέρνες όσο και για κλασικές εσωτερικές ρυθμίσεις. Ιδανικό για γραφεία, σχολεία, κουζίνες, σαλόνια και υπνοδωμάτια.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΝΑΡΞΗΣ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
 Βεβαιωθείτε ότι έχετε μπαταρία ΑΑ (δεν περιλαμβάνεται).
 Επιλέξτε μια θέση τοποθέτησης στον τοίχο που είναι στεγνή και σταθερή. Αποφύγετε μέρη που εκτίθενται σε υγρασία ή άμεσο ηλιακό  

φως.
 Εγκατάσταση:
 Ελέγξτε εάν υπάρχει  κατάλληλο άγκιστρο ή καρφί  στην επιλεγμένη θέση στον τοίχο.  Εάν όχι,  χρησιμοποιήστε ένα τρυπάνι  για να  

εγκαταστήσετε το άγκιστρο, ταιριάζοντας το μέγεθός του με την τρύπα στο πίσω μέρος του ρολογιού.
 Τοποθετήστε το ρολόι στον τοίχο, φροντίζοντας να είναι σταθερό και ομοιόμορφα κρεμασμένο.
 Περιστρέψτε το ρολόι για πρόσβαση στη θήκη μπαταριών στο πίσω μέρος.
 Τοποθετήστε την μπαταρία ΑΑ, βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι "+" και "-" είναι σωστά τοποθετημένοι όπως επισημαίνονται.
 Ρυθμίστε την τρέχουσα ώρα γυρίζοντας τον επιλογέα στο πίσω μέρος του ρολογιού (εάν υπάρχει).
 Αφού ρυθμίσετε την ώρα, κρεμάστε το ρολόι σε μια επιλεγμένη θέση στον τοίχο.
 Ελέγξτε ότι οι δείκτες κινούνται ομαλά και ότι το ρολόι κρατά σωστά την ώρα.
 Εάν το ρολόι δεν λειτουργεί, βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι σωστά τοποθετημένη και λειτουργεί.
 Αντικαθιστάτε την μπαταρία περιοδικά για να διασφαλίζετε τη συνεχή λειτουργία του ρολογιού.
 Σκουπίζετε τακτικά το ρολόι με ένα στεγνό ή ελαφρώς βρεγμένο πανί για να αφαιρέσετε τη σκόνη και τη βρωμιά.

Οδηγίες αντικατάστασης μπαταρίας:
 Τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες, προσέχοντας την πολικότητα +/-.
 Χρησιμοποιήστε μόνο έναν τύπο μπαταρίας.
 Να αντικαθιστάτε πάντα ολόκληρο το σετ μπαταριών.
 Οι μπαταρίες που έχουν εξαντληθεί πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή, μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες στη φωτιά.
 Μην επιχειρήσετε ποτέ να φορτίσετε κανονικές μπαταρίες.
 Οι αχρησιμοποίητες μπαταρίες πρέπει να φυλάσσονται στη συσκευασία τους μακριά από μεταλλικά αντικείμενα.
 Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή  

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Διαθέτει γάντζο για κρέμασμα π.χ
 Αριθμοί: Ρωμαϊκός
 Τροφοδοσία: 1x μπαταρία ΑΑ (δεν περιλαμβάνεται)

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
 Καθαρίστε το ρολόι με ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς υγρό πανί. Αποφύγετε τη χρήση επιθετικών καθαριστικών που μπορεί να 

καταστρέψουν την επιφάνεια.

 Αφαιρείτε τακτικά τη σκόνη από το καντράν και τα χέρια για να εξασφαλίσετε μια τακτοποιημένη εμφάνιση και ομαλή λειτουργία.

 Σκουπίστε τον μηχανισμό του ρολογιού με ένα στεγνό πανί και βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία δεν έχει διαρροή. Αντικαταστήστε την 
μπαταρία εάν χρειάζεται.

 Αποθηκεύστε το ρολόι σε ξηρό μέρος, μακριά από υγρασία και άμεσο ηλιακό φως για να αποφύγετε το ξεθώριασμα και τη φθορά των 
υλικών.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
 Βεβαιωθείτε ότι το ρολόι είναι στερεωμένο με ασφάλεια στον τοίχο για να αποτρέψετε την πτώση του και πιθανή ζημιά.
 Επιλέξτε το κατάλληλο άγκιστρο, τάπα διαστολής ή βίδα προσαρμοσμένη στο βάρος του ρολογιού και στον τύπο του τοίχου (π.χ. 

σκυρόδεμα, ξύλο, σοβάς).
 Χρησιμοποιήστε σκάλα ή σταθερό σκαμπό κατά την εγκατάσταση σε ύψος.
 Αποφύγετε το υπερβολικό τέντωμα ή ισορροπία κατά τη συναρμολόγηση.
 Μην εγκαθιστάτε το ρολόι σε μέρη που εκτίθενται σε υπερβολική υγρασία (π.χ. μπάνιο) ή απευθείας ηλιακό φως, που μπορεί να 

επηρεάσει την ανθεκτικότητα των υλικών.
 Κρατήστε το ρολόι μακριά από πηγές θερμότητας, όπως καλοριφέρ ή σόμπες, οι οποίες μπορεί να καταστρέψουν τον μηχανισμό.



 Βεβαιωθείτε ότι το ρολόι δεν εκτίθεται σε κραδασμούς ή κρούσεις που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στον μηχανισμό ή το 
προστατευτικό γυαλί.

 Ελέγχετε τακτικά τη σταθερότητα της εγκατάστασης και την κατάσταση του βραχίονα στερέωσης.
 Κρεμάστε το ρολόι μακριά από μικρά παιδιά για να αποφύγετε το τυχαίο χτύπημα ή την παραβίαση των χεριών.
 Μην ανοίγετε τον μηχανισμό του ρολογιού και μην παραβιάζετε τα εξαρτήματά του, γιατί μπορεί να προκληθεί ζημιά.
 Ρυθμίστε την ώρα χρησιμοποιώντας τον επιλογέα στο πίσω μέρος του ρολογιού. Ποτέ μην αλλάζετε τα χέρια με το χέρι.
 Αντικαταστήστε τις μπαταρίες σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή. Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένες ή χαμηλής ποιότητας 

μπαταρίες.
 Βεβαιωθείτε ότι η βρύση έχει εγκατασταθεί σωστά για να αποφύγετε διαρροή και ζημιά στον μηχανισμό.
 Όταν το ρολόι δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε το σε στεγνό και ασφαλές μέρος για να αποφύγετε ζημιές.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η μη τήρηση των παραπάνω οδηγιών μπορεί να βλάψει το ρολόι ή να θέσει σε κίνδυνο την ασφάλεια των χρηστών.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

 Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
γιατρό!

 Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν μπορούν να επαναφορτιστούν. Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται και/ή να ανοίγονται. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

 Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό.
 Μην εκθέτετε ποτέ τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική καταπόνηση.
 Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.
 Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 

καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.
 Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των 

βλεννογόνων με χημικά! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και συμβουλευτείτε έναν γιατρό!
 Χυμένες ή κατεστραμμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν αγγίζουν το δέρμα. 

Επομένως, σε τέτοιες περιπτώσεις θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κ
έντρο ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις 
τοπικές αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του 
δήμου ή της πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται ως οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το 
προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.

Η ακατάλληλη απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών αποτελεί απειλή για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν 
επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων 
είναι: Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Επομένως, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να αποστέλλονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν μπορεί να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Ολόκληρο το προϊόν θα πρέπει να παραδοθεί σε σημείο συλλογής 
ηλεκτρονικών απορριμμάτων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Acest ceas de perete clasic este o combinație de simplitate și funcționalitate care se va potrivi perfect în orice interior. Un cadran mare, lizibil, cu  
numere clare, facilitează citirea rapidă a orei, chiar și de la o distanță mai mare. Datorită mecanismului precis de cuarț, ceasul asigură acuratețe și  
fiabilitate.
O carcasă solidă din materiale rezistente garantează durabilitatea îndelungată a produsului, iar designul său minimalist face ceasul perfect atât pentru 
amenajările interioare moderne, cât și pentru cele clasice. Perfect pentru birouri, scoli, bucatarii, camere de zi si dormitoare.

INSTRUCȚIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
 Asigurați-vă că aveți o baterie AA (nu este inclusă).
 Alegeți o locație de montare pe perete care este uscată și stabilă. Evitați locurile expuse la umezeală sau la lumina directă a soarelui.
 Instalare:
 Verificați  dacă există un cârlig sau un cui potrivit  în locul selectat  pe perete.  Dacă nu, utilizați  un burghiu pentru a instala cârligul,  

potrivindu-i dimensiunea cu orificiul din spatele ceasului.
 Montați ceasul pe perete, asigurându-vă că este stabil și atârnat uniform.
 Rotiți ceasul pentru a accesa compartimentul bateriei din spate.
 Introduceți bateria AA, asigurându-vă că polii „+” și „-” sunt poziționați corect, așa cum este marcat.
 Setați ora curentă rotind cadranul din spatele ceasului (dacă este echipat).
 După setarea orei, agățați ceasul pe un loc ales de pe perete.
 Verificați dacă mâinile se mișcă lin și ceasul ține timpul corect.
 Dacă ceasul nu funcționează, asigurați-vă că bateria este instalată și funcționează corect.
 Înlocuiți bateria periodic pentru a asigura funcționarea continuă a ceasului.
 Ștergeți ceasul în mod regulat cu o cârpă uscată sau ușor umedă pentru a îndepărta praful și murdăria.

Instrucțiuni de înlocuire a bateriei:
 Introduceți bateriile corect, acordând atenție polarității +/-.
 Folosiți un singur tip de baterie.
 Înlocuiți întotdeauna întregul set de baterii.
 Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncați niciodată bateriile în foc.
 Nu încercați niciodată să încărcați bateriile obișnuite.
 Bateriile neutilizate trebuie depozitate în ambalajul lor departe de obiecte metalice.
 Nu lăsați copiii nesupravegheați.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În caz de livrare incompletă sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de  

service.

DATE TEHNICE
 Are cârlig pentru agățat, de ex
 Cifre: romane
 Alimentare: 1x baterie AA (nu este inclusa)

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
 Curățați ceasul cu o cârpă moale, uscată sau ușor umedă. Evitați utilizarea agenților de curățare agresivi care pot deteriora suprafața.

 Îndepărtați în mod regulat praful de pe cadran și mâini pentru a asigura un aspect îngrijit și o funcționare lină.

 Ștergeți mecanismul ceasului cu o cârpă uscată și asigurați-vă că bateria nu s-a scurs. Înlocuiți bateria dacă este necesar.

 Păstrați ceasul într-un loc uscat, ferit de umiditate și lumina directă a soarelui pentru a preveni decolorarea și deteriorarea materialelor.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
 Asigurați-vă că ceasul este fixat în siguranță pe perete pentru a preveni căderea și eventuala deteriorare a acestuia.
 Alegeți cârligul, dopul de expansiune sau șurubul adecvat, adaptat greutății ceasului și tipului de perete (de exemplu, beton, lemn, ipsos).
 Utilizați o scară sau un scaun stabil când instalați la înălțime.
 Evitați întinderea sau echilibrarea excesivă în timpul asamblarii.
 Nu instalați ceasul în locuri expuse la umiditate excesivă (de exemplu, în baie) sau la lumina directă a soarelui, ceea ce poate afecta 

durabilitatea materialelor.
 Țineți ceasul departe de surse de căldură, cum ar fi calorifere sau sobe, care pot deteriora mecanismul.
 Asigurați-vă că ceasul nu este expus la șocuri sau impacturi care ar putea deteriora mecanismul sau geamul de protecție.
 Verificați în mod regulat stabilitatea instalării și starea suportului de montare.
 Agățați ceasul la îndemâna copiilor mici pentru a preveni lovirea accidentală sau manipularea mâinilor.
 Nu deschideți mecanismul ceasului și nu modificați componentele acestuia, deoarece acest lucru poate duce la deteriorare.
 Setați ora folosind cadranul din spatele ceasului. Nu schimbați niciodată mâinile manual.



 Înlocuiți bateriile conform recomandărilor producătorului. Nu utilizați baterii deteriorate sau de calitate scăzută.
 Asigurați-vă că robinetul este instalat corect pentru a evita scurgerile și deteriorarea mecanismului.
 Când ceasul nu este utilizat, depozitați-l într-un loc uscat și sigur pentru a preveni deteriorarea.
 NOTĂ: Nerespectarea instrucțiunilor de mai sus poate deteriora ceasul sau poate reprezenta o amenințare pentru siguranța utilizatorilor.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERIE

 Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, consultați imediat un medic!
 Bateriile de unică folosință nu pot fi reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate 

duce la supraîncălzire, incendiu sau explozie.
 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau în apă.
 Nu expuneți niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile la solicitări mecanice.
 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reîncărcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directă a soarelui.
 Dacă bateriile/bateriile reîncărcabile se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele 

afectate cu apă curată și consultați un medic!
 Bateriile/bateriile reîncărcabile vărsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci când ating pielea. Prin urmare, în astfel de cazuri 

trebuie purtate mănuși de protecție adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci eliminate 
în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul 
relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele e
uropene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

Aruncarea necorespunzătoare a bateriilor/a bateriilor reîncărcabile reprezintă o amenințare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și 
trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzați trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu poate fi dezasamblată pentru eliminare. Întregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deșeurilor 
electronice.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
Este clássico relógio de parede é uma combinação de simplicidade e funcionalidade que se adapta perfeitamente a qualquer interior. Um mostrador  
grande e legível com números claros facilita a leitura rápida da hora, mesmo a uma distância maior. Graças ao mecanismo preciso de quartzo, o 
relógio garante precisão e confiabilidade.
Uma caixa sólida feita de materiais duráveis garante a longa durabilidade do produto, e seu design minimalista torna o relógio perfeito para arranjos 
interiores modernos e clássicos. Perfeito para escritórios, escolas, cozinhas, salas e quartos.

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO/INSTALAÇÃO
 Certifique-se de ter uma bateria AA (não incluída).
 Escolha um local de montagem na parede que seja seco e estável. Evite locais expostos à umidade ou luz solar direta.
 Instalação:
 Verifique se existe um gancho ou prego adequado no local selecionado da parede. Caso contrário, use uma furadeira para instalar o gancho,  

combinando seu tamanho com o furo na parte de trás do relógio.
 Monte o relógio na parede, certificando-se de que esteja estável e pendurado de maneira uniforme.
 Gire o relógio para acessar o compartimento da bateria na parte traseira.
 Insira a bateria AA, certificando-se de que os pólos “+” e “-” estejam posicionados corretamente conforme marcado.
 Defina a hora atual girando o mostrador na parte traseira do relógio (se equipado).
 Depois de acertar a hora, pendure o relógio em um local selecionado na parede.
 Verifique se os ponteiros se movem suavemente e se o relógio marca a hora corretamente.
 Se o relógio não funcionar, certifique-se de que a bateria esteja instalada e funcionando corretamente.
 Substitua a bateria periodicamente para garantir o funcionamento contínuo do relógio.
 Limpe o relógio regularmente com um pano seco ou levemente úmido para remover poeira e sujeira.

Instruções de substituição da bateria:
 Insira as baterias corretamente, prestando atenção à polaridade +/-.
 Use apenas um tipo de bateria.
 Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
 As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
 Nunca tente carregar baterias normais.
 As baterias não utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metálicos.
 Não deixe as crianças sozinhas.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Possui um gancho para pendurar, por ex.
 Numerais: Romano
 Fonte de alimentação: 1x bateria AA (não incluída)

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
 Limpe o relógio com um pano macio, seco ou levemente úmido. Evite usar agentes de limpeza agressivos que possam danificar a 

superfície.

 Remova regularmente a poeira do mostrador e dos ponteiros para garantir uma aparência elegante e operação suave.

 Limpe o mecanismo do relógio com um pano seco e certifique-se de que a bateria não vazou. Substitua a bateria se necessário.

 Guarde o relógio em local seco, longe da umidade e da luz solar direta para evitar desbotamento e danos aos materiais.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 Certifique-se de que o relógio esteja montado com segurança na parede para evitar que caia e possa danificá-lo.
 Escolha o gancho, bucha de expansão ou parafuso adequado ao peso do relógio e ao tipo de parede (por exemplo, concreto, madeira, 

gesso).
 Use uma escada ou banco estável ao instalar em altura.
 Evite esticar ou equilibrar excessivamente durante a montagem.
 Não instale o relógio em locais expostos a umidade excessiva (por exemplo, banheiro) ou luz solar direta, o que pode afetar a durabilidade 

dos materiais.
 Mantenha o relógio longe de fontes de calor, como radiadores ou fogões, que podem danificar o mecanismo.
 Certifique-se de que o relógio não seja exposto a choques ou impactos que possam danificar o mecanismo ou o vidro protetor.
 Verifique regularmente a estabilidade da instalação e o estado do suporte de montagem.
 Pendure o relógio fora do alcance de crianças pequenas para evitar batidas acidentais ou adulteração dos ponteiros.
 Não abra o mecanismo do relógio nem mexa nos seus componentes, pois isso pode resultar em danos.



 Acerte a hora usando o mostrador na parte de trás do relógio. Nunca mude de mãos manualmente.
 Substitua as baterias de acordo com as recomendações do fabricante. Não use baterias danificadas ou de baixa qualidade.
 Certifique-se de que a torneira esteja instalada corretamente para evitar vazamentos e danos ao mecanismo.
 Quando o relógio não estiver em uso, guarde-o em local seco e seguro para evitar danos.
 NOTA: O não cumprimento das instruções acima pode danificar o relógio ou representar uma ameaça à segurança dos usuários.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BATERIAS

 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance das crianças. Em caso de ingestão, consulte um médico imediatamente!
 As baterias descartáveis não podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito e/ou 

abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incêndio ou explosão.
 Nunca jogue baterias/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.
 Nunca exponha baterias/pilhas recarregáveis a esforços mecânicos.
 Risco de vazamento de ácido das baterias/acumuladores.
 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregáveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.
 Se as pilhas/pilhas recarregáveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos químicos! Lave 

imediatamente as áreas afetadas com água limpa e consulte um médico!
 Pilhas/pilhas recarregáveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras químicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de 

proteção adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo doméstico, 
mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de funcionamento são f
ornecidas pelo escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O 
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregáveis representa uma ameaça ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos 
e devem ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = 
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de resíduos perigosos.

A bateria incorporada não pode ser desmontada para eliminação. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de 
resíduos eletrônicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Този класически стенен часовник е комбинация от простота и функционалност, която ще се впише перфектно във всеки интериор. Голям,  
четлив циферблат с ясни цифри улеснява бързото отчитане на часа дори от по-голямо разстояние. Благодарение на прецизния кварцов 
механизъм, часовникът гарантира точност и надеждност.
Здравият корпус, изработен от издръжливи материали, гарантира дългата издръжливост на продукта, а минималистичният му дизайн прави 
часовника перфектен както за модерен, така и за класически интериор. Перфектен за офиси, училища, кухни, всекидневни и спални.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/ИНСТАЛИРАНЕ
 Уверете се, че имате AA батерия (не е включена).
 Изберете  място  за  монтиране  на  стена,  което  е  сухо и  стабилно.  Избягвайте  места,  изложени на  влага  или пряка  слънчева  

светлина.
 Инсталация:
 Проверете дали на избраното място на стената има подходяща кука или пирон. Ако не, използвайте бормашина, за да монтирате  

куката, като съобразите размера й с дупката на гърба на часовника.
 Монтирайте часовника на стената, като се уверите, че е стабилен и равномерно окачен.
 Завъртете часовника, за да получите достъп до отделението за батерии на гърба.
 Поставете батерията AA, като се уверите, че полюсите "+" и "-" са правилно позиционирани, както е отбелязано.
 Задайте текущия час, като завъртите циферблата на гърба на часовника (ако има такъв).
 След като настроите часа, закачете часовника на избрано място на стената.
 Проверете дали стрелките се движат плавно и дали часовникът отчита правилно времето.
 Ако часовникът не работи, уверете се, че батерията е поставена правилно и работи.
 Сменяйте периодично батерията, за да осигурите непрекъсната работа на часовника.
 Избърсвайте часовника редовно със суха или леко влажна кърпа, за да премахнете праха и мръсотията.

Инструкции за смяна на батерията:
 Поставете батериите правилно, като внимавате за +/- поляритета.
 Използвайте само един тип батерия.
 Винаги сменяйте целия комплект батерии.
 Изтощените батерии трябва да се извадят от устройството, никога не хвърляйте батериите в огън.
 Никога не се опитвайте да зареждате обикновени батерии.
 Неизползваните батерии трябва да се съхраняват в опаковката им далеч от метални предмети.
 Не оставяйте деца без надзор.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Има кука за закачане, напр
 Цифри: римски
 Захранване: 1x AA батерия (не е включена)

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
 Почиствайте часовника с мека, суха или леко влажна кърпа. Избягвайте използването на агресивни почистващи препарати, които 

могат да повредят повърхността.

 Редовно почиствайте праха от циферблата и стрелките, за да осигурите чист външен вид и гладка работа.

 Избършете механизма на часовника със суха кърпа и се уверете, че батерията не е изтекла. Сменете батерията, ако е необходимо.

 Съхранявайте часовника на сухо място, далеч от влага и пряка слънчева светлина, за да предотвратите избледняване и повреда на 
материалите.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
 Уверете се, че часовникът е здраво монтиран към стената, за да предотвратите падането му и евентуалното му увреждане.
 Изберете подходящата кука, разширителна тапа или винт, съобразени с теглото на часовника и вида на стената (напр. бетон, 

дърво, гипс).
 Използвайте стълба или стабилна табуретка, когато монтирате на височина.
 Избягвайте прекомерното разтягане или балансиране по време на сглобяването.
 Не монтирайте часовника на места, изложени на прекомерна влага (напр. баня) или пряка слънчева светлина, което може да 

повлияе на издръжливостта на материалите.
 Дръжте часовника далече от източници на топлина като радиатори или печки, които могат да повредят механизма.
 Уверете се, че часовникът не е изложен на сътресения или удари, които могат да повредят механизма или защитното стъкло.



 Проверявайте редовно стабилността на инсталацията и състоянието на монтажната скоба.
 Закачете часовника на място, недостъпно за малки деца, за да предотвратите случайно почукване или бъркане в стрелките.
 Не отваряйте часовниковия механизъм и не бъркайте в неговите компоненти, тъй като това може да доведе до повреда.
 Настройте часа, като използвате циферблата на гърба на часовника. Никога не сменяйте ръцете ръчно.
 Сменете батериите според препоръките на производителя. Не използвайте повредени или нискокачествени батерии.
 Уверете се, че кранът е инсталиран правилно, за да избегнете изтичане и повреда на механизма.
 Когато часовникът не се използва, съхранявайте го на сухо и безопасно място, за да предотвратите повреда.
 ЗАБЕЛЕЖКА: Неспазването на горните инструкции може да повреди часовника или да представлява заплаха за безопасността на 

потребителите.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИИ

 Съхранявайте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане незабавно се консултирайте с лекар!
 Батериите за еднократна употреба не могат да се презареждат. Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се свързват накъсо 

и/или отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.
 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.
 Никога не излагайте батериите/акумулаторните батерии на механично натоварване.
 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.
 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторните батерии, напр. 

радиатори/директна слънчева светлина.
 При изтичане на батерии/акумулаторни батерии избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикали! Незабавно 

изплакнете засегнатите места с чиста вода и се консултирайте с лекар!
 Разлятите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят химически изгаряния, когато докоснат кожата. 

Следователно в такива случаи трябва да се носят подходящи защитни ръкавици.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за 
рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и тяхното работно 
време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за 
него.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулаторни батерии представлява заплаха за околната среда!

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи на тежките метали са: Cd = кадмий, Hg = 
живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.

Вградената батерия не може да се разглобява за изхвърляне. Целият продукт трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци от 
електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse az ajánlásait, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre vagy az 
egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Ez a klasszikus falióra az egyszerűség és a funkcionalitás ötvözete, amely minden belső térbe tökéletesen illeszkedik. A nagy, jól olvasható számlap 
világos  számokkal  megkönnyíti  az  idő  gyors  leolvasását,  akár  nagyobb távolságból  is.  A precíz  kvarc  mechanizmusnak  köszönhetően  az  óra 
pontosságot és megbízhatóságot biztosít.
A tartós anyagokból készült tömör ház garantálja a termék hosszú élettartamát, minimalista kialakítása pedig tökéletessé teszi az órát modern és  
klasszikus belső elrendezésekhez egyaránt. Ideális irodákba, iskolákba, konyhákba, nappalikba és hálószobákba.

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
 Győződjön meg róla, hogy AA elemmel rendelkezik (nem tartozék).
 Válasszon egy száraz és stabil fali szerelési helyet. Kerülje a nedvességnek vagy közvetlen napfénynek kitett helyeket.
 Telepítés:
 Ellenőrizze, hogy van-e megfelelő  horog vagy szög a kiválasztott helyen a falon. Ha nem, használjon fúrót a kampó felszereléséhez, 

méretét igazítva az óra hátulján lévő lyukhoz.
 Szerelje fel az órát a falra, ügyelve arra, hogy stabilan és egyenletesen lógjon.
 Forgassa el az órát, hogy hozzáférjen a hátoldalon található elemtartóhoz.
 Helyezze be az AA elemet, ügyelve arra, hogy a "+" és a "-" pólusok a jelzésnek megfelelően helyezkedjenek el.
 Állítsa be a pontos időt az óra hátulján található tárcsa elforgatásával (ha van).
 Az idő beállítása után akassza fel az órát a falra egy kiválasztott helyre.
 Ellenőrizze, hogy a mutatók simán mozognak-e, és az óra megfelelően tartja-e az időt.
 Ha az óra nem működik, győződjön meg arról, hogy az elem megfelelően van behelyezve és működik.
 Időnként cserélje ki az elemet, hogy biztosítsa az óra folyamatos működését.
 Rendszeresen törölje le az órát egy száraz vagy enyhén nedves ruhával, hogy eltávolítsa a port és a szennyeződést.

Elemcsere utasítások:
 Helyezze be megfelelően az elemeket, ügyelve a +/- polaritásra.
 Csak egyfajta akkumulátort használjon.
 Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
 A lemerült elemeket ki kell venni a készülékből, soha ne dobja tűzbe.
 Soha ne próbálja meg normál akkumulátorokat tölteni.
 A fel nem használt elemeket a csomagolásukban, fémtárgyaktól távol kell tárolni.
 Ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolás vagy szállítás miatti sérülés esetén kérjük, forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Akasztható akasztóval rendelkezik, pl
 Számok: római
 Tápellátás: 1x AA elem (nem tartozék)

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 Tisztítsa meg az órát puha, száraz vagy enyhén nedves ruhával. Kerülje az agresszív tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják a 

felületet.

 Rendszeresen távolítsa el a port a számlapról és a mutatókról, hogy biztosítsa a szép megjelenést és a zavartalan működést.

 Törölje le az óra szerkezetét egy száraz ruhával, és ellenőrizze, hogy az elem nem szivárgott-e ki. Cserélje ki az akkumulátort, ha 
szükséges.

 Tárolja az órát száraz helyen, távol a nedvességtől és a közvetlen napfénytől, hogy elkerülje a fakulást és az anyagok károsodását.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
 Győződjön meg arról, hogy az óra biztonságosan rögzítve van a falhoz, nehogy leessen, és ne sérüljön meg.
 Válassza ki az óra súlyához és a fal típusához (pl. beton, fa, vakolat) megfelelő kampót, tágulási dugót vagy csavart.
 Magasban történő felszereléskor használjon létrát vagy stabil zsámolyt.
 Kerülje a túlzott nyújtást vagy egyensúlyozást az összeszerelés során.
 Ne szerelje fel az órát túlzott nedvességnek kitett helyre (pl. fürdőszoba) vagy közvetlen napfénynek, mert ez befolyásolhatja az anyagok 

tartósságát.
 Tartsa távol az órát hőforrásoktól, például radiátoroktól vagy tűzhelyektől, amelyek károsíthatják a mechanizmust.
 Ügyeljen arra, hogy az óra ne legyen kitéve ütéseknek vagy ütéseknek, amelyek károsíthatják a mechanizmust vagy a védőüveget.
 Rendszeresen ellenőrizze a beépítés stabilitását és a tartókonzol állapotát.
 Akassza fel az órát kisgyermekektől távol, hogy elkerülje a véletlen kopogtatást vagy a mutatók manipulálását.



 Ne nyissa fel az óra szerkezetét, és ne szabja meg alkatrészeit, mert ez károsodást okozhat.
 Állítsa be az időt az óra hátulján található tárcsa segítségével. Soha ne cserélje ki a kezet kézzel.
 Cserélje ki az elemeket a gyártó ajánlásai szerint. Ne használjon sérült vagy gyenge minőségű elemeket.
 Győződjön meg arról, hogy a csap megfelelően van felszerelve, hogy elkerülje a szivárgást és a mechanizmus károsodását.
 Ha az órát nem használja, tárolja száraz és biztonságos helyen, hogy elkerülje a sérüléseket.
 MEGJEGYZÉS: A fenti utasítások be nem tartása károsíthatja az órát, vagy veszélyt jelenthet a felhasználók biztonságára.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AKKUMULÁTOROKHOZ

 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!
 Az eldobható elemeket nem lehet újratölteni. Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez 

túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.
 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.
 Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulátorokat mechanikai igénybevételnek.
 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.
 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az akkumulátorokra/újratölthető elemekre, pl.
 Ha az elemek/akkuk szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezést vegyszerekkel! Az érintett területeket 

azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!
 A kiömlött vagy sérült elemek/újratölthető elemek kémiai égési sérüléseket okozhatnak, ha a bőrt érintik. Ezért ilyen esetekben megfelelő 

védőkesztyűt kell viselni.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani. A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, 
hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad 
tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a 
készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért 
speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell eljuttatni.

A beépített akkumulátort nem lehet szétszedni ártalmatlanítás céljából. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyűjtő helyen 
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Dette klassiske vægur er en kombination af enkelhed og funktionalitet, der passer perfekt ind i ethvert interiør. En stor, læselig urskive med tydelige 
tal gør det nemt hurtigt at aflæse tiden, selv på større afstand. Takket være den præcise kvartsmekanisme sikrer uret nøjagtighed og pålidelighed.
Et solidt  kabinet lavet af slidstærke materialer garanterer produktets lange holdbarhed, og dets minimalistiske design gør  uret  perfekt til  både  
moderne og klassiske interiørarrangementer. Perfekt til kontorer, skoler, køkkener, stuer og soveværelser.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
 Sørg for, at du har et AA-batteri (medfølger ikke).
 Vælg et vægmonteringssted, der er tørt og stabilt. Undgå steder, der udsættes for fugt eller direkte sollys.
 Installation:
 Tjek om der er en passende krog eller søm på det valgte sted på væggen. Hvis ikke, skal du bruge en boremaskine til at installere krogen,  

som matcher dens størrelse til hullet på bagsiden af uret.
 Monter uret på væggen, og sørg for, at det er stabilt og jævnt hængende.
 Drej uret for at få adgang til batterirummet på bagsiden.
 Indsæt AA-batteriet, og sørg for, at "+" og "-" polerne er korrekt placeret som markeret.
 Indstil den aktuelle tid ved at dreje drejeknappen på bagsiden af uret (hvis monteret).
 Når du har indstillet tiden, hænger du uret på et valgt sted på væggen.
 Tjek, at viserne bevæger sig jævnt, og at uret holder tiden korrekt.
 Hvis uret ikke virker, skal du sørge for, at batteriet er korrekt installeret og fungerer.
 Udskift batteriet med jævne mellemrum for at sikre kontinuerlig drift af uret.
 Tør regelmæssigt uret af med en tør eller let fugtig klud for at fjerne støv og snavs.

Instruktioner for udskiftning af batteri:
 Indsæt batterierne korrekt, vær opmærksom på +/- polariteten.
 Brug kun én type batteri.
 Udskift altid hele sættet af batterier.
 Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
 Forsøg aldrig at oplade almindelige batterier.
 Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage væk fra metalgenstande.
 Efterlad ikke børn uden opsyn.

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Den har en krog til ophæng, f.eks
 Tal: romerske
 Strømforsyning: 1x AA batteri (medfølger ikke)

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
 Rengør uret med en blød, tør eller let fugtig klud. Undgå at bruge aggressive rengøringsmidler, der kan beskadige overfladen.

 Fjern jævnligt støv fra urskiven og hænderne for at sikre et pænt udseende og jævn betjening.

 Tør urmekanismen af med en tør klud, og sørg for, at batteriet ikke er lækket. Udskift batteriet om nødvendigt.

 Opbevar uret på et tørt sted, væk fra fugt og direkte sollys for at forhindre falmning og beskadigelse af materialerne.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
 Sørg for, at uret er sikkert monteret på væggen for at forhindre, at det falder ned og potentielt beskadiger det.
 Vælg den passende krog, ekspansionsprop eller skrue tilpasset urets vægt og vægtype (f.eks. beton, træ, gips).
 Brug en stige eller stabil skammel ved montering i højden.
 Undgå overdreven strækning eller balancering under montering.
 Installer ikke uret på steder, der er udsat for overdreven fugt (f.eks. badeværelse) eller direkte sollys, hvilket kan påvirke materialernes 

holdbarhed.
 Hold uret væk fra varmekilder såsom radiatorer eller komfurer, som kan beskadige mekanismen.
 Sørg for, at uret ikke udsættes for stød eller stød, der kan beskadige mekanismen eller beskyttelsesglasset.
 Kontroller regelmæssigt installationens stabilitet og tilstanden af monteringsbeslaget.
 Hæng uret uden for små børns rækkevidde for at forhindre utilsigtet bank på eller manipulation med hænderne.
 Åbn ikke urmekanismen eller manipuler med dens komponenter, da dette kan resultere i beskadigelse.
 Indstil tiden med drejeknappen på bagsiden af uret. Skift aldrig hænderne manuelt.
 Udskift batterierne i henhold til producentens anbefalinger. Brug ikke beskadigede batterier eller batterier af lav kvalitet.



 Sørg for, at vandhanen er installeret korrekt for at undgå lækage og beskadigelse af mekanismen.
 Når uret ikke er i brug, skal det opbevares på et tørt og sikkert sted for at undgå skader.
 BEMÆRK: Undladelse af at følge ovenstående instruktioner kan beskadige uret eller udgøre en trussel mod brugernes sikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!
 Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bør ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i 

overophedning, brand eller eksplosion.
 Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.
 Udsæt aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.
 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.
 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.
 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, undgå kontakt med kemikalier på hud, øjne og slimhinder! Skyl straks berørte områder med 

rent vand og søg læge!
 Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske forbrændinger, når de berører huden. Derfor bør passende 

beskyttelseshandsker bæres i sådanne tilfælde.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan 
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, 
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udgør en trussel for miljøet!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller 
og bør behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for 
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Tieto klasické nástenné hodiny sú kombináciou jednoduchosti a funkčnosti, ktoré dokonale zapadnú do každého interiéru. Veľký, čitateľný ciferník s 
jasnými  číslicami  uľahčuje  rýchle  odčítanie  času  aj  z  väčšej  vzdialenosti.  Vďaka  presnému  quartz  mechanizmu  zaisťujú  hodiny  presnosť  a  
spoľahlivosť.
Pevné puzdro vyrobené z odolných materiálov zaručuje dlhú životnosť výrobku a vďaka minimalistickému dizajnu sa hodiny skvele hodia do 
moderného aj klasického interiéru. Ideálne pre kancelárie, školy, kuchyne, obývačky a spálne.

NÁVOD NA SPUSTENIE/INŠTALÁCIU
 Uistite sa, že máte AA batériu (nie je súčasťou balenia).
 Vyberte si miesto pre montáž na stenu, ktoré je suché a stabilné. Vyhnite sa miestam vystaveným vlhkosti alebo priamemu slnečnému  

žiareniu.
 Inštalácia:
 Skontrolujte, či je na vybranom mieste na stene vhodný háčik alebo klinec. Ak nie, nainštalujte háčik pomocou vŕtačky, pričom jeho 

veľkosť zodpovedá otvoru na zadnej strane hodín.
 Namontujte hodiny na stenu a uistite sa, že sú stabilné a rovnomerne zavesené.
 Otočením hodín získate prístup k priehradke na batérie na zadnej strane.
 Vložte AA batériu a uistite sa, že póly „+“ a „-“ sú správne umiestnené podľa označenia.
 Aktuálny čas nastavte otáčaním číselníka na zadnej strane hodín (ak sú vo výbave).
 Po nastavení času zaveste hodiny na vybrané miesto na stene.
 Skontrolujte, či sa ručičky pohybujú hladko a či hodiny správne držia čas.
 Ak hodiny nefungujú, skontrolujte, či je batéria správne nainštalovaná a funguje.
 Batériu pravidelne vymieňajte, aby ste zabezpečili nepretržitú prevádzku hodín.
 Hodiny pravidelne utierajte suchou alebo mierne navlhčenou handričkou, aby ste odstránili prach a nečistoty.

Pokyny na výmenu batérie:
 Vložte batérie správne, dávajte pozor na +/- polaritu.
 Používajte iba jeden typ batérie.
 Vždy vymeňte celú sadu batérií.
 Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohňa.
 Nikdy sa nepokúšajte nabíjať bežné batérie.
 Nepoužité batérie by sa mali skladovať v ich obale mimo kovových predmetov.
 Nenechávajte deti bez dozoru.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Má háčik na zavesenie napr
 Čísla: rímske
 Napájanie: 1x AA batéria (nie je súčasťou balenia)

ČISTENIE A ÚDRŽBA
 Hodiny čistite mäkkou, suchou alebo mierne navlhčenou handričkou. Vyhnite sa používaniu agresívnych čistiacich prostriedkov, ktoré 

môžu poškodiť povrch.

 Pravidelne odstraňujte prach z ciferníka a ručičiek, aby ste zaistili úhľadný vzhľad a plynulú prevádzku.

 Hodinový mechanizmus utrite suchou handričkou a uistite sa, že batéria nevytiekla. V prípade potreby vymeňte batériu.

 Hodiny skladujte na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia, aby ste zabránili vyblednutiu a poškodeniu 
materiálov.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
 Uistite sa, že sú hodiny bezpečne pripevnené k stene, aby ste zabránili ich pádu a prípadnému poškodeniu.
 Vyberte si vhodný háčik, rozpernú hmoždinku alebo skrutku prispôsobenú hmotnosti hodín a typu steny (napr. betón, drevo, omietka).
 Pri inštalácii vo výške použite rebrík alebo stabilnú stoličku.
 Počas montáže sa vyhnite nadmernému naťahovaniu alebo vyvažovaniu.
 Neinštalujte hodiny na miesta vystavené nadmernej vlhkosti (napr. kúpeľňa) alebo priamemu slnečnému žiareniu, ktoré môže ovplyvniť 

životnosť materiálov.
 Udržujte hodiny mimo zdrojov tepla, ako sú radiátory alebo kachle, ktoré môžu poškodiť mechanizmus.
 Uistite sa, že hodiny nie sú vystavené otrasom alebo nárazom, ktoré by mohli poškodiť mechanizmus alebo ochranné sklo.
 Pravidelne kontrolujte stabilitu inštalácie a stav montážnej konzoly.
 Hodiny zaveste mimo dosahu malých detí, aby ste predišli náhodnému klopaniu alebo manipulácii s ručičkami.
 Neotvárajte hodinový mechanizmus ani nemanipulujte s jeho komponentmi, pretože to môže spôsobiť poškodenie.



 Nastavte čas pomocou číselníka na zadnej strane hodín. Nikdy nemeňte ruky ručne.
 Vymeňte batérie podľa odporúčaní výrobcu. Nepoužívajte poškodené alebo nekvalitné batérie.
 Uistite sa, že je kohútik správne nainštalovaný, aby nedošlo k úniku a poškodeniu mechanizmu.
 Keď hodiny nepoužívate, uložte ich na suchom a bezpečnom mieste, aby ste predišli poškodeniu.
 POZNÁMKA: Nedodržanie vyššie uvedených pokynov môže poškodiť hodiny alebo ohroziť bezpečnosť používateľov.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIE

 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekára!
 Jednorazové batérie nie je možné nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali skratovať a/alebo otvárať. Môže to spôsobiť prehriatie, 

požiar alebo výbuch.
 Batérie/nabíjateľné batérie nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.
 Batérie/nabíjacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namáhaniu.
 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.
 Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/nabíjateľné batérie, napr.
 Ak batérie/nabíjacie batérie vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Zasiahnuté miesta ihneď opláchnite čistou 

vodou a poraďte sa s lekárom!
 Vyliate alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri dotyku s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by sa v takýchto 

prípadoch mali používať vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku 
poskytuje obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci odpad, ale 
mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný 
úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s 
nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali posielať na zberné miesta komunálneho nebezpečného odpadu.

Vstavanú batériu nie je možné rozobrať za účelom likvidácie. Celý výrobok odovzdajte na zbernom mieste pre elektroniku.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Tämä klassinen  seinäkello  on  yhdistelmä  yksinkertaisuutta  ja  toimivuutta,  joka  sopii  täydellisesti  mihin  tahansa  sisustukseen.  Suuri,  luettava  
kellotaulu,  jossa  on  selkeät  numerot,  helpottaa  ajan  nopeaa  lukemista  myös  kauempaa.  Tarkan  kvartsimekanismin  ansiosta  kello  varmistaa 
tarkkuuden ja luotettavuuden.
Kestävästä materiaalista valmistettu vankka kotelo takaa tuotteen pitkän kestävyyden, ja minimalistisen muotoilunsa ansiosta kello sopii täydellisesti  
niin moderniin kuin klassiseen sisustukseen. Täydellinen toimistoihin, kouluihin, keittiöihin, olohuoneisiin ja makuuhuoneisiin.

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
 Varmista, että sinulla on AA-paristo (ei sisälly).
 Valitse seinäkiinnityspaikka, joka on kuiva ja vakaa. Vältä paikkoja, jotka ovat alttiina kosteudelle tai suoralle auringonvalolle.
 Asennus:
 Tarkista, onko seinällä valitussa paikassa sopiva koukku tai naula. Jos ei, asenna koukku poralla ja sovita sen koko kellon takaosassa 

olevaan reikään.
 Kiinnitä kello seinälle varmistaen, että se on vakaa ja tasaisesti ripustettu.
 Käännä kelloa päästäksesi käsiksi takana olevaan paristolokeroon.
 Aseta AA-paristo paikalleen ja varmista, että "+"- ja "-"-navat ovat oikein merkityillä paikoilla.
 Aseta kellonaika kääntämällä kellon takana olevaa valitsinta (jos varusteena).
 Kellonajan asettamisen jälkeen ripusta kello valittuun paikkaan seinälle.
 Tarkista, että osoittimet liikkuvat sujuvasti ja kello pitää aikaa oikein.
 Jos kello ei toimi, varmista, että akku on oikein asennettu ja toimii.
 Vaihda paristo säännöllisesti varmistaaksesi kellon jatkuvan toiminnan.
 Pyyhi kello säännöllisesti kuivalla tai hieman kostealla liinalla poistaaksesi pölyn ja lian.

Akun vaihto-ohjeet:
 Aseta paristot oikein ja kiinnitä huomiota +/- napaisuuteen.
 Käytä vain yhden tyyppistä akkua.
 Vaihda aina koko paristosarja.
 Tyhjät paristot tulee poistaa laitteesta, älä koskaan heitä paristoja tuleen.
 Älä koskaan yritä ladata tavallisia akkuja.
 Käyttämättömät paristot tulee säilyttää pakkauksissaan erillään metalliesineistä.
 Älä jätä lapsia ilman valvontaa.

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Siinä on ripustuskoukku, esim
 Numerot: roomalaiset
 Virtalähde: 1 x AA-paristo (ei sisälly)

PUHDISTUS JA HUOLTO
 Puhdista kello pehmeällä, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Vältä käyttämästä aggressiivisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa 

pintaa.

 Poista pöly säännöllisesti kellotaulusta ja käsistä varmistaaksesi siistin ulkonäön ja sujuvan toiminnan.

 Pyyhi kellomekanismi kuivalla liinalla ja varmista, ettei paristo ole vuotanut. Vaihda akku tarvittaessa.

 Säilytä kelloa kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta haalistumisen ja materiaalien vahingoittumisen 
estämiseksi.

TURVALLISUUSOHJEET
 Varmista, että kello on kiinnitetty tukevasti seinään, jotta se ei putoa ja vaurioita sitä.
 Valitse kellon painoon ja seinätyyppiin (esim. betoni, puu, kipsi) sopiva koukku, paisuntatulppa tai ruuvi.
 Käytä tikkaita tai tukevaa jakkaraa, kun asennat korkealle.
 Vältä liiallista venytystä tai tasapainottamista kokoamisen aikana.
 Älä asenna kelloa paikkoihin, jotka ovat alttiina liialliselle kosteudelle (esim. kylpyhuoneeseen) tai suoralle auringonvalolle, koska tämä 

voi vaikuttaa materiaalien kestävyyteen.
 Pidä kello loitolla lämmönlähteistä, kuten lämpöpattereista tai liesistä, jotka voivat vahingoittaa mekanismia.
 Varmista, ettei kello ole alttiina iskuille tai iskuille, jotka voivat vahingoittaa mekanismia tai suojalasia.
 Tarkista säännöllisesti asennuksen vakaus ja asennustelineen kunto.
 Ripusta kello pois pienten lasten ulottuvilta estääksesi vahingossa tapahtuvan koputuksen tai käsien peukaloinnin.
 Älä avaa kellomekanismia tai peukaloi sen osia, koska tämä voi aiheuttaa vaurioita.



 Aseta aika kellon takana olevalla valitsimella. Älä koskaan vaihda käsiä käsin.
 Vaihda paristot valmistajan suositusten mukaisesti. Älä käytä vahingoittuneita tai heikkolaatuisia paristoja.
 Varmista, että hana on asennettu oikein vuotojen ja mekanismin vaurioitumisen välttämiseksi.
 Kun kelloa ei käytetä, säilytä se kuivassa ja turvallisessa paikassa vahingoittumisen estämiseksi.
 HUOMAA: Yllä olevien ohjeiden noudattamatta jättäminen voi vahingoittaa kelloa tai vaarantaa käyttäjien turvallisuuden.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkäriin!
 Kertakäyttöisiä paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 

tulipalon tai räjähdyksen.
 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
 Älä koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.
 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.
 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lämpöpatterit/suora auringonvalo.
 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 

vedellä ja ota yhteys lääkäriin!
 Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tällaisissa 

tapauksissa on käytettävä asianmukaisia suojakäsineitä.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn t
uotteen hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on uhka ympäristölle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä tulee 
käsitellä erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei voi purkaa hävittämistä varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Šis klasikinis sieninis laikrodis – tai paprastumo ir funkcionalumo derinys, kuris puikiai tiks bet kokiame interjere. Didelis, įskaitomas ciferblatas su 
aiškiais skaičiais leidžia lengvai greitai nuskaityti laiką net ir iš didesnio atstumo. Dėl tikslaus kvarcinio mechanizmo laikrodis užtikrina tikslumą ir  
patikimumą.
Tvirtas korpusas, pagamintas iš patvarių medžiagų, garantuoja ilgą gaminio patvarumą, o dėl minimalistinio dizaino laikrodis puikiai tinka tiek 
moderniam, tiek klasikiniam interjerui. Puikiai tinka biurams, mokykloms, virtuvėms, svetainėms ir miegamiesiems.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 Įsitikinkite, kad turite AA bateriją (nepridedama).
 Montavimo prie sienos vietą pasirinkite sausą ir stabilią. Venkite vietų, kuriose yra drėgmės arba tiesioginių saulės spindulių.
 Montavimas:
 Patikrinkite,  ar  pasirinktoje  sienos  vietoje  yra  tinkamas  kabliukas  ar  vinis.  Jei  ne,  naudokite  grąžtą,  kad  pritvirtintumėte  kabliuką, 

suderindami jo dydį su laikrodžio gale esančia anga.
 Pritvirtinkite laikrodį ant sienos, įsitikinkite, kad jis yra stabilus ir tolygiai pakabintas.
 Pasukite laikrodį, kad pasiektumėte galinėje dalyje esantį baterijų skyrių.
 Įdėkite AA bateriją ir įsitikinkite, kad „+“ ir „-“ poliai yra tinkamai išdėstyti taip, kaip pažymėta.
 Nustatykite esamą laiką sukdami laikrodžio gale esantį ratuką (jei yra).
 Nustatę laiką pakabinkite laikrodį pasirinktoje vietoje ant sienos.
 Patikrinkite, ar rodyklės juda sklandžiai, o laikrodis laiko teisingai.
 Jei laikrodis neveikia, įsitikinkite, kad baterija tinkamai įdėta ir veikia.
 Reguliariai keiskite bateriją, kad laikrodis veiktų nuolat.
 Reguliariai valykite laikrodį sausa arba šiek tiek drėgna šluoste, kad pašalintumėte dulkes ir nešvarumus.

Baterijos keitimo instrukcijos:
 Tinkamai įdėkite baterijas, atkreipkite dėmesį į +/- poliškumą.
 Naudokite tik vieno tipo bateriją.
 Visada pakeiskite visą baterijų komplektą.
 Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš prietaiso, niekada nemeskite baterijų į ugnį.
 Niekada nebandykite įkrauti įprastų baterijų.
 Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotėje toliau nuo metalinių daiktų.
 Nepalikite vaikų be priežiūros.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Turi kabliuką pakabinimui, pvz
 Skaičiai: romėniški
 Maitinimas: 1x AA baterija (į komplektą neįeina)

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
 Valykite laikrodį minkšta, sausa arba šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite agresyvių valymo priemonių, kurios gali pažeisti paviršių.

 Reguliariai nuvalykite dulkes nuo ciferblato ir rodyklių, kad užtikrintumėte tvarkingą išvaizdą ir sklandų veikimą.

 Nuvalykite laikrodžio mechanizmą sausa šluoste ir įsitikinkite, kad neištekėjo baterija. Jei reikia, pakeiskite bateriją.

 Laikrodį laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių, kad neišbluktų ir nepažeistumėte medžiagų.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
 Įsitikinkite, kad laikrodis tvirtai pritvirtintas prie sienos, kad jis nenukristų ir nesugadintų.
 Pasirinkite tinkamą kabliuką, plėtimosi kaištį ar varžtą, pritaikytą laikrodžio svoriui ir sienos tipui (pvz., betono, medžio, gipso).
 Montuodami aukštyje naudokite kopėčias arba stabilią taburetę.
 Montuodami venkite per didelio tempimo ar balansavimo.
 Nestatykite laikrodžio vietose, kuriose gali būti per daug drėgmės (pvz., vonios kambaryje) arba tiesioginių saulės spindulių, nes tai gali 

turėti įtakos medžiagų patvarumui.
 Laikrodį laikykite toliau nuo šilumos šaltinių, tokių kaip radiatoriai ar krosnys, nes tai gali sugadinti mechanizmą.
 Įsitikinkite, kad laikrodis nėra veikiamas smūgių ar smūgių, kurie gali pažeisti mechanizmą arba apsauginį stiklą.
 Reguliariai tikrinkite montavimo stabilumą ir tvirtinimo kronšteino būklę.
 Pakabinkite laikrodį mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad netyčia nepabelstų ar nesugadintumėte rankų.
 Neatidarykite laikrodžio mechanizmo ir negadinkite jo komponentų, nes galite sugadinti.
 Nustatykite laiką naudodami ratuką, esantį laikrodžio gale. Niekada nekeiskite rankų rankiniu būdu.



 Pakeiskite baterijas pagal gamintojo rekomendacijas. Nenaudokite pažeistų ar prastos kokybės baterijų.
 Įsitikinkite, kad maišytuvas tinkamai sumontuotas, kad išvengtumėte nuotėkio ir mechanizmo pažeidimo.
 Kai laikrodžio nenaudojate, laikykite jį sausoje ir saugioje vietoje, kad nesugadintumėte.
 PASTABA: Jei nesilaikysite aukščiau pateiktų nurodymų, galite sugadinti laikrodį arba kelti grėsmę naudotojų saugumui.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės į gydytoją!
 Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos / įkraunamos baterijos neturėtų būti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti 

perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.
 Niekada nemeskite baterijų/įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.
 Niekada nepalikite baterijų/įkraunamų baterijų mechaniniam poveikiui.
 Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.
 Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali turėti įtakos akumuliatoriams / įkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatorių / 

tiesioginių saulės spindulių.
 Jei baterijos / įkraunamos baterijos nutekėjo, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas 

nedelsiant nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!
 Išsiliejusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie liečiasi ant odos. Todėl tokiais atvejais 

reikia mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip 
išmesti panaudotą gaminį, teikia savivaldybės arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis atliekomis, o t
inkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų/įkraunamų baterijų utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl 
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siųsti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti ir išmesti. Visą gaminį reikia atiduoti į elektronikos atliekų surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.
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Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Šis klasiskais sienas pulkstenis ir vienkāršības un funkcionalitātes kombinācija, kas lieliski iederēsies jebkurā interjerā. Liels, salasāms ciparnīca ar 
skaidriem cipariem ļauj viegli ātri nolasīt laiku pat no lielāka attāluma. Pateicoties precīzajam kvarca mehānismam, pulkstenis nodrošina precizitāti  
un uzticamību.
Cietais  korpuss,  kas  izgatavots  no izturīgiem materiāliem,  garantē  izstrādājumam ilgu kalpošanas  laiku,  un tā  minimālistiskais  dizains  padara 
pulksteni  lieliski  piemērotu gan modernam, gan klasiskam interjera iekārtojumam. Lieliski  piemērots  birojiem, skolām, virtuvēm, dzīvojamām 
istabām un guļamistabām.

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 Pārliecinieties, vai jums ir AA akumulators (nav iekļauts).
 Izvēlieties sausu un stabilu sienas stiprinājuma vietu. Izvairieties no vietām, kas pakļautas mitrumam vai tiešiem saules stariem.
 Uzstādīšana:
 Pārbaudiet, vai izvēlētajā vietā pie sienas ir piemērots āķis vai nagla. Ja nē, izmantojiet urbi, lai uzstādītu āķi, saskaņojot tā izmēru ar 

caurumu pulksteņa aizmugurē.
 Uzstādiet pulksteni pie sienas, pārliecinoties, ka tas ir stabils un vienmērīgi piekārts.
 Pagrieziet pulksteni, lai piekļūtu akumulatora nodalījumam aizmugurē.
 Ievietojiet AA akumulatoru, pārliecinoties, ka "+" un "-" stabi ir pareizi novietoti, kā norādīts.
 Iestatiet pašreizējo laiku, pagriežot pogu pulksteņa aizmugurē (ja ir aprīkojumā).
 Pēc laika iestatīšanas piekariet pulksteni izvēlētajā vietā pie sienas.
 Pārbaudiet, vai rādītāji kustas vienmērīgi un pulkstenis pareizi rāda laiku.
 Ja pulkstenis nedarbojas, pārliecinieties, vai akumulators ir pareizi ievietots un darbojas.
 Periodiski nomainiet bateriju, lai nodrošinātu nepārtrauktu pulksteņa darbību.
 Regulāri noslaukiet pulksteni ar sausu vai nedaudz mitru drānu, lai noņemtu putekļus un netīrumus.

Akumulatora nomaiņas instrukcijas:
 Ievietojiet baterijas pareizi, pievēršot uzmanību +/- polaritātei.
 Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
 Vienmēr nomainiet visu bateriju komplektu.
 Izlietotās baterijas ir jāizņem no ierīces, nekad nemetiet baterijas ugunī.
 Nekad nemēģiniet uzlādēt parastos akumulatorus.
 Neizlietotās baterijas jāuzglabā to iepakojumā, prom no metāla priekšmetiem.
 Neatstājiet bērnus bez uzraudzības.

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Tam ir āķis piekarināšanai, piem
 Cipari: romiešu
 Barošana: 1x AA baterija (nav iekļauta)

TĪRĪŠANA UN APKOPE
 Tīriet pulksteni ar mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu. Izvairieties no agresīvu tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas var sabojāt virsmu.

 Regulāri notīriet putekļus no ciparnīcas un rādījumiem, lai nodrošinātu glītu izskatu un vienmērīgu darbību.

 Noslaukiet pulksteņa mehānismu ar sausu drānu un pārbaudiet, vai akumulators nav noplūdis. Ja nepieciešams, nomainiet akumulatoru.

 Glabājiet pulksteni sausā vietā, prom no mitruma un tiešiem saules stariem, lai novērstu izbalēšanu un materiālu bojājumus.

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
 Pārliecinieties, vai pulkstenis ir droši piestiprināts pie sienas, lai novērstu to nokrišanu un iespējamu tā bojājumu.
 Izvēlieties atbilstošu āķi, izplešanās spraudni vai skrūvi, kas pielāgota pulksteņa svaram un sienas veidam (piemēram, betons, koks, ģipsis).
 Uzstādot augstumā, izmantojiet kāpnes vai stabilu krēslu.
 Izvairieties no pārmērīgas stiepšanās vai līdzsvarošanas montāžas laikā.
 Neuzstādiet pulksteni vietās, kas pakļautas pārmērīgam mitrumam (piemēram, vannas istabā) vai tiešiem saules stariem, kas var ietekmēt 

materiālu izturību.
 Turiet pulksteni tālāk no siltuma avotiem, piemēram, radiatoriem vai krāsnīm, kas var sabojāt mehānismu.
 Pārliecinieties, vai pulkstenis nav pakļauts triecieniem vai triecieniem, kas varētu sabojāt mehānismu vai aizsargstiklu.
 Regulāri pārbaudiet instalācijas stabilitāti un stiprinājuma kronšteina stāvokli.
 Pakariet pulksteni maziem bērniem nepieejamā vietā, lai izvairītos no nejaušas klauvēšanas vai roku iejaukšanas.
 Neatveriet pulksteņa mehānismu un nesabojājiet tā sastāvdaļas, jo tas var izraisīt bojājumus.
 Iestatiet laiku, izmantojot ciparripu pulksteņa aizmugurē. Nekad nemainiet rokas manuāli.



 Nomainiet baterijas saskaņā ar ražotāja ieteikumiem. Neizmantojiet bojātas vai zemas kvalitātes baterijas.
 Pārliecinieties, vai jaucējkrāns ir pareizi uzstādīts, lai izvairītos no noplūdes un mehānisma bojājumiem.
 Kad pulkstenis netiek lietots, glabājiet to sausā un drošā vietā, lai izvairītos no bojājumiem.
 PIEZĪME. Iepriekš minēto norādījumu neievērošana var sabojāt pulksteni vai apdraudēt lietotāju drošību.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties vērsieties pie ārsta!
 Vienreizējās lietošanas baterijas nevar uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu un/vai atvērt. Tas var izraisīt 

pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.
 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.
 Nekad nepakļaujiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas mehāniskai slodzei.
 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.
 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/uzlādējamās baterijas, piemēram, radiatorus/tiešos 

saules starus.
 Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplūde, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Nekavējoties izskalojiet 

skartās vietas ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu!
 Izšļakstīti vai bojāti akumulatori/akumulatori, pieskaroties ādai, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādos gadījumos jāvalkā atbilstoši 

aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts 
prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzlādējamo bateriju utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir 
jāapstrādā kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānosūta uz sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktiem.

Iebūvēto akumulatoru nevar izjaukt iznīcināšanai. Viss izstrādājums jānodod elektronikas atkritumu savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
See klassikaline seinakell on kombinatsioon lihtsusest ja funktsionaalsusest, mis sobib ideaalselt igasse interjööri. Suur, loetav ja selgete numbritega  
sihverplaat muudab kellaaja kiire lugemise lihtsaks ka kaugemalt. Tänu täpsele kvartsmehhanismile tagab kell täpsuse ja töökindluse.
Tugevatest  vastupidavatest  materjalidest  korpus tagab toote  pika kasutusea ning selle  minimalistliku disaini  tõttu  sobib kella  suurepäraselt  nii 
modernsesse kui ka klassikasse interjööri. Ideaalne kontorisse, kooli, kööki, elutuppa ja magamistuppa.

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHEND
 Veenduge, et teil oleks AA patarei (ei ole kaasas).
 Valige seinale kinnitamise koht, mis on kuiv ja stabiilne. Vältige kohti, mis on avatud niiskusele või otsesele päikesevalgusele.
 Paigaldamine:
 Kontrolli, kas seinal on valitud kohas sobiv konks või nael. Kui ei, kasutage konksu paigaldamiseks puurit, sobitades selle suurus kella  

tagaküljel oleva auguga.
 Paigaldage kell seinale, veendudes, et see on stabiilne ja ühtlaselt riputatud.
 Pöörake kella, et pääseda juurde tagaküljel asuvale patareipesale.
 Sisestage AA-patarei, veendudes, et "+" ja "-" poolused on õiges asendis, nagu märgitud.
 Seadistage praegune kellaaeg, keerates kella tagaküljel olevat nuppu (kui on varustuses).
 Pärast kellaaja määramist riputage kell valitud kohta seinale.
 Kontrollige, kas osutid liiguvad sujuvalt ja kell näitab aega õigesti.
 Kui kell ei tööta, veenduge, et aku on korralikult paigaldatud ja töötab.
 Vahetage patareisid perioodiliselt, et tagada kella pidev töö.
 Tolmu ja mustuse eemaldamiseks pühkige kella regulaarselt kuiva või kergelt niiske lapiga.

Aku vahetamise juhised:
 Sisestage patareid õigesti, pöörates tähelepanu +/- polaarsusele.
 Kasutage ainult ühte tüüpi akut.
 Vahetage alati kogu patareikomplekt välja.
 Tühjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
 Ärge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
 Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
 Ärge jätke lapsi järelevalveta.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahju korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Sellel on konks riputamiseks, nt seinale
 Numbrid: Rooma
 Toide: 1x AA patarei (ei kuulu komplekti)

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
 Puhastage kella pehme, kuiva või kergelt niiske lapiga. Vältige agressiivsete puhastusvahendite kasutamist, mis võivad pinda kahjustada.

 Puha välimuse ja tõrgeteta töö tagamiseks eemaldage korrapäraselt tolm sihverplaadilt ja käepidemetelt.

 Pühkige kellamehhanismi kuiva lapiga ja veenduge, et aku poleks lekkinud. Vajadusel vahetage aku välja.

 Hoidke kella kuivas kohas, eemal niiskusest ja otsesest päikesevalgusest, et vältida pleekimist ja materjalide kahjustamist.

OHUTUSJUHISED
 Veenduge, et kell oleks kindlalt seinale kinnitatud, et vältida selle kukkumist ja võimalikku kahjustamist.
 Valige sobiv konks, laienduskork või kruvi, mis on kohandatud kella kaalule ja seinatüübile (nt betoon, puit, krohv).
 Kõrgusel paigaldamisel kasutage redelit või stabiilset taburet.
 Vältige kokkupanemise ajal liigset venitamist või tasakaalustamist.
 Ärge paigaldage kella kohtadesse, mis on avatud liigniiskusele (nt vannituba) või otsesele päikesevalgusele, mis võib mõjutada materjalide 

vastupidavust.
 Hoidke kella eemal soojusallikatest, nagu radiaatorid või ahjud, mis võivad mehhanismi kahjustada.
 Veenduge, et kell ei puutuks kokku põrutuste või löökidega, mis võivad kahjustada mehhanismi või kaitseklaasi.
 Kontrollige regulaarselt paigalduse stabiilsust ja kinnitusklambri seisukorda.
 Riputage kell väikestele lastele kättesaamatus kohas, et vältida juhuslikku koputamist või kätega manipuleerimist.
 Ärge avage kellamehhanismi ega avage selle komponente, kuna see võib kahjustada saada.
 Seadistage kellaaeg kella tagaküljel oleva valikuketta abil. Ärge kunagi vahetage käsi käsitsi.
 Vahetage patareid vastavalt tootja soovitustele. Ärge kasutage kahjustatud või madala kvaliteediga patareisid.
 Veenduge, et segisti oleks õigesti paigaldatud, et vältida leket ja mehhanismi kahjustamist.



 Kui kella ei kasutata, hoidke seda kahjustuste vältimiseks kuivas ja turvalises kohas.
 MÄRKUS. Ülaltoodud juhiste eiramine võib kella kahjustada või ohustada kasutajate turvalisust.

AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduge viivitamatult arsti poole!
 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 

tulekahju või plahvatust.
 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.
 Ärge kunagi jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte.
 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.
 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 

puhta veega ja pöörduge arsti poole!
 Mahavalgunud või kahjustatud akud/laetavad akud võivad nahka puudutades põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu tuleks sellistel 

juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda õigesti. 
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele s
eadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
See klassikaline seinakell on kombinatsioon lihtsusest ja funktsionaalsusest, mis sobib ideaalselt igasse interjööri. Suur, loetav ja selgete numbritega  
sihverplaat muudab kellaaja kiire lugemise lihtsaks ka kaugemalt. Tänu täpsele kvartsmehhanismile tagab kell täpsuse ja töökindluse.
Tugevatest  vastupidavatest  materjalidest  korpus tagab toote  pika kasutusea ning selle  minimalistliku disaini  tõttu  sobib kella  suurepäraselt  nii 
modernsesse kui ka klassikasse interjööri. Ideaalne kontorisse, kooli, kööki, elutuppa ja magamistuppa.

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHEND
 Veenduge, et teil oleks AA patarei (ei ole kaasas).
 Valige seinale kinnitamise koht, mis on kuiv ja stabiilne. Vältige kohti, mis on avatud niiskusele või otsesele päikesevalgusele.
 Paigaldamine:
 Kontrolli, kas seinal on valitud kohas sobiv konks või nael. Kui ei, kasutage konksu paigaldamiseks puurit, sobitades selle suurus kella  

tagaküljel oleva auguga.
 Paigaldage kell seinale, veendudes, et see on stabiilne ja ühtlaselt riputatud.
 Pöörake kella, et pääseda juurde tagaküljel asuvale patareipesale.
 Sisestage AA-patarei, veendudes, et "+" ja "-" poolused on õiges asendis, nagu märgitud.
 Seadistage praegune kellaaeg, keerates kella tagaküljel olevat nuppu (kui on varustuses).
 Pärast kellaaja määramist riputage kell valitud kohta seinale.
 Kontrollige, kas osutid liiguvad sujuvalt ja kell näitab aega õigesti.
 Kui kell ei tööta, veenduge, et aku on korralikult paigaldatud ja töötab.
 Vahetage patareisid perioodiliselt, et tagada kella pidev töö.
 Tolmu ja mustuse eemaldamiseks pühkige kella regulaarselt kuiva või kergelt niiske lapiga.

Aku vahetamise juhised:
 Sisestage patareid õigesti, pöörates tähelepanu +/- polaarsusele.
 Kasutage ainult ühte tüüpi akut.
 Vahetage alati kogu patareikomplekt välja.
 Tühjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
 Ärge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
 Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
 Ärge jätke lapsi järelevalveta.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahju korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Sellel on konks riputamiseks, nt seinale
 Numbrid: Rooma
 Toide: 1x AA patarei (ei kuulu komplekti)

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
 Puhastage kella pehme, kuiva või kergelt niiske lapiga. Vältige agressiivsete puhastusvahendite kasutamist, mis võivad pinda kahjustada.

 Puha välimuse ja tõrgeteta töö tagamiseks eemaldage korrapäraselt tolm sihverplaadilt ja käepidemetelt.

 Pühkige kellamehhanismi kuiva lapiga ja veenduge, et aku poleks lekkinud. Vajadusel vahetage aku välja.

 Hoidke kella kuivas kohas, eemal niiskusest ja otsesest päikesevalgusest, et vältida pleekimist ja materjalide kahjustamist.

OHUTUSJUHISED
 Veenduge, et kell oleks kindlalt seinale kinnitatud, et vältida selle kukkumist ja võimalikku kahjustamist.
 Valige sobiv konks, laienduskork või kruvi, mis on kohandatud kella kaalule ja seinatüübile (nt betoon, puit, krohv).
 Kõrgusel paigaldamisel kasutage redelit või stabiilset taburet.
 Vältige kokkupanemise ajal liigset venitamist või tasakaalustamist.
 Ärge paigaldage kella kohtadesse, mis on avatud liigniiskusele (nt vannituba) või otsesele päikesevalgusele, mis võib mõjutada materjalide 

vastupidavust.
 Hoidke kella eemal soojusallikatest, nagu radiaatorid või ahjud, mis võivad mehhanismi kahjustada.
 Veenduge, et kell ei puutuks kokku põrutuste või löökidega, mis võivad kahjustada mehhanismi või kaitseklaasi.
 Kontrollige regulaarselt paigalduse stabiilsust ja kinnitusklambri seisukorda.
 Riputage kell väikestele lastele kättesaamatus kohas, et vältida juhuslikku koputamist või kätega manipuleerimist.
 Ärge avage kellamehhanismi ega avage selle komponente, kuna see võib kahjustada saada.
 Seadistage kellaaeg kella tagaküljel oleva valikuketta abil. Ärge kunagi vahetage käsi käsitsi.
 Vahetage patareid vastavalt tootja soovitustele. Ärge kasutage kahjustatud või madala kvaliteediga patareisid.
 Veenduge, et segisti oleks õigesti paigaldatud, et vältida leket ja mehhanismi kahjustamist.



 Kui kella ei kasutata, hoidke seda kahjustuste vältimiseks kuivas ja turvalises kohas.
 MÄRKUS. Ülaltoodud juhiste eiramine võib kella kahjustada või ohustada kasutajate turvalisust.

AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduge viivitamatult arsti poole!
 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 

tulekahju või plahvatust.
 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.
 Ärge kunagi jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte.
 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.
 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.
 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 

puhta veega ja pöörduge arsti poole!
 Mahavalgunud või kahjustatud akud/laetavad akud võivad nahka puudutades põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu tuleks sellistel 

juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda õigesti. 
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevajte njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Ta klasična stenska ura je kombinacija preprostosti in funkcionalnosti, ki se bo odlično podala v vsak interier. Velika, čitljiva številčnica z jasnimi  
številkami omogoča enostavno odčitavanje časa, tudi z večje razdalje. Zahvaljujoč natančnemu kvarčnemu mehanizmu ura zagotavlja točnost in  
zanesljivost.
Trdno ohišje iz trpežnih materialov zagotavlja dolgo obstojnost izdelka, zaradi minimalističnega dizajna pa je ura odlična tako za moderno kot 
klasično notranjo ureditev. Popoln za pisarne, šole, kuhinje, dnevne sobe in spalnice.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
 Preverite, ali imate baterijo AA (ni priložena).
 Izberite mesto za pritrditev na steno, ki je suho in stabilno. Izogibajte se mestom, ki so izpostavljeni vlagi ali neposredni sončni svetlobi.
 Namestitev:
 Preverite, ali je na izbranem mestu na steni primeren kavelj ali žebelj. Če ni, uporabite sveder, da namestite kavelj, tako da se njegova 

velikost ujema z luknjo na zadnji strani ure.
 Uro namestite na steno in se prepričajte, da je stabilna in enakomerno obešena.
 Obrnite uro za dostop do prostora za baterije na zadnji strani.
 Vstavite baterijo AA in se prepričajte, da sta pola "+" in "-" pravilno nameščena, kot je označeno.
 Nastavite trenutni čas z vrtenjem gumba na zadnji strani ure (če je na voljo).
 Ko nastavite uro, jo obesite na izbrano mesto na steni.
 Preverite, ali se kazalci premikajo gladko in ali ura pravilno kaže čas.
 Če ura ne deluje, preverite, ali je baterija pravilno nameščena in deluje.
 Občasno zamenjajte baterijo, da zagotovite neprekinjeno delovanje ure.
 Uro redno brišite s suho ali rahlo vlažno krpo, da odstranite prah in umazanijo.

Navodila za zamenjavo baterije:
 Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
 Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
 Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
 Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mečite v ogenj.
 Nikoli ne poskušajte polniti navadnih baterij.
 Neuporabljene baterije shranjujte v embalaži stran od kovinskih predmetov.
 Ne puščajte otrok brez nadzora.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Ima kavelj za obešanje na steno, npr
 Številke: rimske
 Napajanje: 1x AA baterija (ni priložena)

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
 Uro čistite z mehko, suho ali rahlo navlaženo krpo. Izogibajte se uporabi agresivnih čistilnih sredstev, ki lahko poškodujejo površino.

 Redno odstranjujte prah s številčnice in kazalcev, da zagotovite urejen videz in nemoteno delovanje.

 Mehanizem ure obrišite s suho krpo in se prepričajte, da baterija ni puščala. Po potrebi zamenjajte baterijo.

 Uro hranite na suhem mestu, stran od vlage in neposredne sončne svetlobe, da preprečite bledenje in poškodbe materialov.

VARNOSTNA NAVODILA
 Prepričajte se, da je ura varno pritrjena na steno, da preprečite, da bi padla in se poškodovala.
 Izberite ustrezen kavelj, raztezni čep ali vijak, ki je prilagojen teži ure in vrsti stene (npr. beton, les, mavec).
 Pri nameščanju na višino uporabite lestev ali stabilen stol.
 Med sestavljanjem se izogibajte pretiranemu raztezanju ali uravnoteženju.
 Ure ne nameščajte na mesta, ki so izpostavljena prekomerni vlagi (npr. kopalnica) ali neposredni sončni svetlobi, kar lahko vpliva na 

vzdržljivost materialov.
 Uro hranite stran od virov toplote, kot so radiatorji ali peči, saj lahko poškodujejo mehanizem.
 Prepričajte se, da ura ni izpostavljena udarcem ali udarcem, ki bi lahko poškodovali mehanizem ali zaščitno steklo.
 Redno preverjajte stabilnost namestitve in stanje montažnega nosilca.
 Uro obesite izven dosega majhnih otrok, da preprečite nenamerno trkanje ali poseganje s kazalci.
 Ne odpirajte mehanizma ure in ne posegajte v njegove sestavne dele, saj lahko to povzroči poškodbe.
 Nastavite čas s številčnico na zadnji strani ure. Nikoli ne menjajte roke ročno.
 Zamenjajte baterije v skladu s priporočili proizvajalca. Ne uporabljajte poškodovanih ali nekakovostnih baterij.



 Prepričajte se, da je pipa pravilno nameščena, da preprečite puščanje in poškodbe mehanizma.
 Ko ure ne uporabljate, jo shranite na suhem in varnem mestu, da preprečite poškodbe.
 OPOMBA: Neupoštevanje zgornjih navodil lahko poškoduje uro ali ogrozi varnost uporabnikov.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

 Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravnika!
 Baterij za enkratno uporabo ni mogoče ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko 

povzroči pregrevanje, požar ali eksplozijo.
 Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
 Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
 Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.
 Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni 

svetlobi.
 Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in se 

posvetujte z zdravnikom!
 Razlite ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato je treba v takih primerih nositi 

ustrezne zaščitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni i
zdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč jih 
odložite na primeren način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli težkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoče razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega 
obvestila.



MT

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha nó 
do shláinte mura gcomhlíontar é.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Is meascán de simplíocht agus feidhmiúlacht é an clog balla clasaiceach seo a bheidh oiriúnach go foirfe in aon taobh istigh. Fágann diail mhór  
inléite le huimhreacha soiléire gur furasta an t-am a léamh go tapa, fiú ó achar níos mó. A bhuíochas leis an meicníocht Grianchloch beacht,  
cinntíonn an clog cruinneas agus iontaofacht.
Cinntíonn cásáil soladach déanta as ábhair mharthanacha marthanacht fhada an táirge, agus déanann a dearadh íostach an clog foirfe do shocruithe  
taobh istigh nua-aimseartha agus clasaiceach. Foirfe le haghaidh oifigí, scoileanna, cistiní, seomraí suí agus seomraí codlata.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil
 Déan cinnte go bhfuil ceallraí AA agat (nach bhfuil san áireamh).
 Roghnaigh suíomh gléasta balla atá tirim agus cobhsaí. Seachain áiteanna atá faoi lé taise nó solas díreach.
 Suiteáil:
 Seiceáil an bhfuil crúca nó ingne oiriúnach san áit roghnaithe ar an mballa. Mura bhfuil, bain úsáid as druil chun an hook a shuiteáil, ag  

meaitseáil a mhéid leis an bpoll ar chúl an chloig.
 Cuir an clog ar an mballa, ag cinntiú go bhfuil sé cobhsaí agus go cothrom crochadh.
 Rothlaigh an clog chun rochtain a fháil ar an urrann ceallraí ar chúl.
 Cuir isteach an ceallraí AA, ag cinntiú go bhfuil na cuaillí "+" agus "-" suite i gceart mar atá marcáilte.
 Socraigh an t-am reatha tríd an dhiailiú a chasadh ar chúl an chloig (má tá sé feistithe).
 Tar éis an t-am a shocrú, croch an clog ar áit roghnaithe ar an mballa.
 Seiceáil go bogann na lámha go réidh agus go gcoimeádann an clog am i gceart.
 Mura n-oibríonn an clog, déan cinnte go bhfuil an ceallraí suiteáilte agus ag obair i gceart.
 Cuir an ceallraí in ionad go tréimhsiúil chun oibriú leanúnach an chloig a chinntiú.
 Glan an clog go rialta le éadach tirim nó beagán tais chun deannach agus salachar a bhaint.

Treoracha athsholáthair ceallraí:
 Cuir isteach na cadhnraí i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraíocht.
 Ná húsáid ach cineál amháin ceallraí.
 Cuir an sraith iomlán cadhnraí in ionad i gcónaí.
 Ba chóir cadhnraí ídithe a bhaint as an bhfeiste, ná caith cadhnraí i dtine riamh.
 Ná déan iarracht riamh cadhnraí rialta a luchtú.
 Ba chóir cadhnraí neamhúsáidte a stóráil ina bpacáistíocht ar shiúl ó rudaí miotail.
 Ná fág leanaí gan aire.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Tá duán aige le crochadh, e.g
 Uimhreacha: Roman
 Soláthar cumhachta: ceallraí 1x AA (gan áireamh)

GLANADH AGUS COTHABHÁIL
 Glan an clog le éadach bog, tirim nó beagán tais. Seachain gníomhairí glanta ionsaitheach a úsáid a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh don 

dromchla.

 Bain deannaigh as an dhiailiú agus na lámha go rialta chun cuma néata agus oibriú rianúil a chinntiú.

 Glan an mheicníocht clog le éadach tirim agus déan cinnte nach bhfuil an ceallraí sceitheadh. Cuir an ceallraí in ionad más gá.

 Stóráil an clog in áit thirim, ar shiúl ó thaise agus solas díreach chun fading agus damáiste do na hábhair a chosc.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA
 Déan cinnte go bhfuil an clog gléasta go daingean ar an mballa chun é a chosc ó thitim agus a d’fhéadfadh dochar a dhéanamh dó.
 Roghnaigh an dubhán, an breiseán leathnaithe nó an scriú cuí atá oiriúnaithe do mheáchan an chlog agus don chineál balla (m.sh. coincréit, 

adhmad, plástar).
 Bain úsáid as dréimire nó stól cobhsaí nuair a shuiteáil ar airde.
 Seachain síneadh nó cothromú iomarcach le linn tionóil.
 Ná suiteáil an clog in áiteanna atá faoi lé taise iomarcach (m.sh. seomra folctha) nó solas díreach, rud a d'fhéadfadh cur isteach ar 

mharthanacht na n-ábhar.
 Coinnigh an clog ar shiúl ó fhoinsí teasa cosúil le radaitheoirí nó sornáin, rud a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh don mheicníocht.
 Déan cinnte nach bhfuil an clog nochta do turraingí nó tionchair a d’fhéadfadh damáiste a dhéanamh don mheicníocht nó don ghloine 

chosanta.
 Seiceáil go rialta cobhsaíocht na suiteála agus riocht an lúibín gléasta.
 Croch an clog as aimsiú leanaí beaga chun cnagadh de thaisme nó cur isteach ar na lámha a chosc.



 Ná hoscail an meicníocht clog ná cuir isteach ar a chuid comhpháirteanna, mar d'fhéadfadh damáiste a bheith mar thoradh air seo.
 Socraigh an t-am ag baint úsáide as an dhiailiú ar chúl an chloig. Ná athraigh lámha riamh.
 Cuir cadhnraí in ionad de réir mholtaí an mhonaróra. Ná húsáid cadhnraí damáiste nó íseal-chaighdeán.
 Déan cinnte go bhfuil an faucet suiteáilte i gceart chun sceitheadh agus damáiste don mheicníocht a sheachaint.
 Nuair nach bhfuil an clog in úsáid, é a stóráil in áit thirim agus sábháilte chun damáiste a chosc.
 TABHAIR FAOI DEARA: Má theipeann ort na treoracha thuas a leanúint, d’fhéadfadh sé damáiste a dhéanamh don chlog nó bagairt ar 

shábháilteacht úsáideoirí.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallraí

 Coinnigh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe as teacht na leanaí. Má shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtúir láithreach!
 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh 

róthéamh, tine nó pléascadh a bheith mar thoradh air seo.
 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach i dtine nó in uisce riamh.
 Ná nochtaigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe do strus meicniúil.
 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.
 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, m.sh.
 Má sceitheann cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil an chraiceann, na súl agus na seicní múcasacha le ceimiceáin! 

Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtúir!
 D'fhéadfadh cadhnraí doirte nó damáiste/ceallraí in-athluchtaithe a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmháil leis 

an gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcásanna den sórt sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn 
an commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar 
dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe 
dramh-leictreonaigh.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Ovaj klasični zidni sat  spoj je jednostavnosti  i  funkcionalnosti  koji  će se savršeno uklopiti  u svaki interijer.  Veliki,  čitljivi  brojčanik s jasnim 
brojevima olakšava brzo očitavanje  vremena,  čak i  s  veće  udaljenosti.  Zahvaljujući  preciznom kvarcnom mehanizmu,  sat  osigurava  točnost  i 
pouzdanost.
Čvrsto kućište izrađeno od izdržljivih materijala jamči dugu trajnost proizvoda, a njegov minimalistički dizajn čini sat savršenim za moderno i  
klasično uređenje interijera. Savršen za urede, škole, kuhinje, dnevne i spavaće sobe.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
 Provjerite imate li AA bateriju (nije uključena).
 Odaberite mjesto za postavljanje na zid koje je suho i stabilno. Izbjegavajte mjesta izložena vlazi ili izravnoj sunčevoj svjetlosti.
 Montaža:
 Provjerite nalazi li se na odabranom mjestu na zidu odgovarajuća kuka ili čavao. Ako nije, upotrijebite bušilicu za ugradnju kuke, uskladite  

njezinu veličinu s rupom na stražnjoj strani sata.
 Postavite sat na zid, pazeći da je stabilan i ravnomjerno obješen.
 Okrenite sat kako biste pristupili pretincu za baterije na stražnjoj strani.
 Umetnite AA bateriju, pazeći da su polovi "+" i "-" ispravno postavljeni kao što je označeno.
 Postavite trenutno vrijeme okretanjem kotačića na stražnjoj strani sata (ako je u opremi).
 Nakon što namjestite vrijeme, objesite sat na odabrano mjesto na zidu.
 Provjerite pomiču li se kazaljke glatko i pokazuje li sat točno vrijeme.
 Ako sat ne radi, provjerite je li baterija pravilno postavljena i radi li.
 Povremeno zamijenite bateriju kako biste osigurali kontinuirani rad sata.
 Redovito brišite sat suhom ili blago vlažnom krpom kako biste uklonili prašinu i prljavštinu.

Upute za zamjenu baterije:
 Pravilno umetnite baterije, pazeći na +/- polaritet.
 Koristite samo jednu vrstu baterije.
 Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
 Istrošene baterije izvadite iz uređaja, nemojte bacati baterije u vatru.
 Nikad ne pokušavajte puniti obične baterije.
 Neiskorištene baterije treba čuvati u njihovoj ambalaži dalje od metalnih predmeta.
 Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Ima kuku za vješanje, npr
 Brojevi: rimski
 Napajanje: 1x AA baterija (nije uključena)

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
 Očistite sat mekom, suhom ili blago vlažnom krpom. Izbjegavajte korištenje agresivnih sredstava za čišćenje koja mogu oštetiti površinu.

 Redovito uklanjajte prašinu s brojčanika i kazaljki kako biste osigurali uredan izgled i nesmetan rad.

 Obrišite mehanizam sata suhom krpom i uvjerite se da baterija nije iscurila. Zamijenite bateriju ako je potrebno.

 Čuvajte sat na suhom mjestu, daleko od vlage i izravne sunčeve svjetlosti kako biste spriječili izbljeđivanje i oštećenje materijala.

SIGURNOSNE UPUTE
 Provjerite je li sat sigurno postavljen na zid kako biste spriječili da padne i potencijalno ga ošteti.
 Odaberite odgovarajuću kuku, ekspanzijski čep ili vijak prilagođen težini sata i vrsti zida (npr. beton, drvo, gips).
 Koristite ljestve ili stabilnu stolicu kada postavljate na visini.
 Izbjegavajte pretjerano rastezanje ili balansiranje tijekom sastavljanja.
 Ne postavljajte sat na mjesta izložena prekomjernoj vlazi (npr. kupaonica) ili izravnoj sunčevoj svjetlosti, što može utjecati na trajnost 

materijala.
 Sat držite podalje od izvora topline kao što su radijatori ili peći, koji mogu oštetiti mehanizam.
 Pazite da sat nije izložen udarcima ili udarcima koji bi mogli oštetiti mehanizam ili zaštitno staklo.
 Redovito provjeravajte stabilnost instalacije i stanje montažnog nosača.
 Objesite sat izvan dohvata male djece kako biste spriječili slučajno kucanje ili diranje kazaljki.
 Nemojte otvarati satni mehanizam niti dirati u njegove komponente jer to može dovesti do oštećenja.
 Postavite vrijeme pomoću kotačića na stražnjoj strani sata. Nikada ne mijenjajte ruke ručno.



 Zamijenite baterije prema preporukama proizvođača. Ne koristite oštećene ili nekvalitetne baterije.
 Provjerite je li slavina pravilno postavljena kako biste izbjegli curenje i oštećenje mehanizma.
 Kada se sat ne koristi, čuvajte ga na suhom i sigurnom mjestu kako biste spriječili oštećenje.
 NAPOMENA: Nepoštivanje gornjih uputa može oštetiti sat ili predstavljati prijetnju sigurnosti korisnika.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

 Držite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite liječniku!
 Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, 

požara ili eksplozije.
 Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
 Nikada ne izlažite baterije/punjive baterije mehaničkom opterećenju.
 Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
 Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.
 Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 

vodom i obratite se liječniku!
 Prolivene ili oštećene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dođu u dodir s kožom. Stoga u takvim slučajevima 

treba nositi odgovarajuće zaštitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

I skorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje općinski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba zbrinuti 
na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod 
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao 
poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga se istrošene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne može se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Эти  классические  настенные  часы  —  это  сочетание  простоты  и  функциональности,  которые  идеально  впишутся  в  любой  интерьер. 
Большой, разборчивый циферблат с четкими цифрами позволяет легко и быстро прочитать время даже с большого расстояния. Благодаря 
точному кварцевому механизму часы обеспечивают точность и надежность.
Прочный корпус из прочных материалов гарантирует долгий срок службы изделия, а минималистичный дизайн делает часы идеальными 
как для современного, так и для классического интерьера. Идеально подходит для офисов, школ, кухонь, гостиных и спален.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ/УСТАНОВКЕ
 Убедитесь, что у вас есть батарейка типа АА (не входит в комплект).
 Выберите сухое и устойчивое место для настенного монтажа. Избегайте мест, подверженных воздействию влаги или прямых 

солнечных лучей.
 Установка:
 Проверьте, есть ли в выбранном месте стены подходящий крючок или гвоздь. Если нет, используйте дрель, чтобы установить 

крючок, совместив его размер с отверстием на задней стороне часов.
 Установите часы на стену, убедившись, что они устойчивы и ровно висят.
 Поверните часы, чтобы получить доступ к батарейному отсеку сзади.
 Вставьте батарею типа АА, убедившись, что полюса «+» и «-» расположены правильно, как отмечено.
 Установите текущее время, повернув циферблат на задней стороне часов (при наличии).
 После установки времени повесьте часы на выбранное место на стене.
 Убедитесь, что стрелки движутся плавно и часы показывают время правильно.
 Если часы не работают, убедитесь, что батарея правильно установлена и работает.
 Периодически заменяйте батарею, чтобы обеспечить непрерывную работу часов.
 Регулярно протирайте часы сухой или слегка влажной тканью, чтобы удалить пыль и грязь.

Инструкции по замене батареи:
 Вставьте батарейки правильно, соблюдая полярность +/-.
 Используйте только один тип батареи.
 Всегда заменяйте весь комплект батарей.
 Разряженные аккумуляторы следует вынимать из устройства, ни в коем случае не бросать аккумуляторы в огонь.
 Никогда не пытайтесь заряжать обычные аккумуляторы.
 Неиспользованные аккумуляторы следует хранить в упаковке вдали от металлических предметов.
 Не оставляйте детей без присмотра.

КОНЧИК
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае  неполной поставки или повреждения из-за  неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь  на  горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Есть крючок для подвешивания, например, на стену.
 Цифры: римские
 Источник питания: 1 батарея АА (не входит в комплект).

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
 Очищайте часы мягкой, сухой или слегка влажной тканью. Избегайте использования агрессивных чистящих средств, которые 

могут повредить поверхность.

 Регулярно удаляйте пыль с циферблата и стрелок, чтобы обеспечить аккуратный внешний вид и бесперебойную работу.

 Протрите механизм часов сухой тканью и убедитесь, что батарейка не потекла. При необходимости замените аккумулятор.

 Храните часы в сухом месте, вдали от влаги и прямых солнечных лучей, чтобы предотвратить выцветание и повреждение 
материалов.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
 Убедитесь, что часы надежно закреплены на стене, чтобы они не упали и не могли повредить их.
 Выберите подходящий крючок, дюбель или винт, соответствующий весу часов и типу стены (например, бетон, дерево, 

штукатурка).
 При установке на высоте используйте лестницу или устойчивый табурет.
 Избегайте чрезмерного растяжения или балансировки во время сборки.
 Не устанавливайте часы в местах, подвергающихся чрезмерному воздействию влаги (например, в ванной комнате) или прямых 

солнечных лучей, это может повлиять на долговечность материалов.
 Держите часы вдали от источников тепла, таких как радиаторы или печи, которые могут повредить механизм.
 Убедитесь, что часы не подвергаются ударам или ударам, которые могут повредить механизм или защитное стекло.



 Регулярно проверяйте устойчивость установки и состояние монтажного кронштейна.
 Повесьте часы в недоступном для маленьких детей месте во избежание случайного удара или манипуляций со стрелками.
 Не открывайте механизм часов и не трогайте его компоненты, так как это может привести к повреждению.
 Установите время с помощью циферблата на задней стороне часов. Никогда не меняйте руки вручную.
 Замените батареи в соответствии с рекомендациями производителя. Не используйте поврежденные или некачественные 

аккумуляторы.
 Убедитесь, что смеситель установлен правильно, чтобы избежать протечек и повреждений механизма.
 Когда часы не используются, храните их в сухом и безопасном месте во избежание повреждений.
 ПРИМЕЧАНИЕ. Несоблюдение приведенных выше инструкций может привести к повреждению часов или создать угрозу 

безопасности пользователей.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРОВ

 Храните батарейки/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!
 Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батареи/перезаряжаемые батареи не следует подвергать короткому замыканию 

и/или открывать. Это может привести к перегреву, возгоранию или взрыву.
 Никогда не бросайте батарейки/аккумуляторы в огонь или воду.
 Никогда не подвергайте батареи/аккумуляторы механическим воздействиям.
 Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.
 Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на работу аккумуляторов/аккумуляторов, например, 

рядом с радиаторами/прямыми солнечными лучами.
 В случае утечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и слизистые оболочки! Немедленно 

промойте пораженные места чистой водой и обратитесь к врачу!
 Пролитые или поврежденные батарейки/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при соприкосновении с кожей. Поэтому 

в таких случаях следует надевать соответствующие защитные перчатки.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре 
переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями.  
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и графике их 
работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к 
нему применяются.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет угрозу для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы, и с ними следует обращаться как с особыми отходами. Химические символы тяжелых металлов: Cd = кадмий, 
Hg = ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батарейки/аккумуляторы следует отправлять в муниципальные пункты приема опасных 
отходов.

Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Все изделие следует сдать в пункт сбора отходов электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


